
Masaryk Tamás köztársasági elnök 1930 szeptember havában Losoncon bejelen
tette a magyarság képviselőinek, hogy a csehszlovákiai magyarság számára tudományos, 
irodalmi és művészeti társaságot alapít. A kimondott történelmi szót tett követte, s az 
ősz államférfiú még nyolcvanegyedik születésnapja elolt egy millió koronát adományozott 
a nemes célra. A társaság megteremtésének ügyét Csehszlovákia iskolaügyminiszlere, 
Dérer Iván tette magáévá, s az előkészítés munkálataira a kisebbségi magyar tudomá
nyos, irodalmi és művészeti élet kilenc képviselőjét kérte fel. Az előkészítő bizottság
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Magyar tudományos, irodalmi, művészeti és
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tagjai A Mi Lapunk olvasói előtl is jól ismertek: Angyal Géza festőművész, Antal Sándor 
író, Farkas Gyula tanár, Győry Dezső író, Orbán Gábor tanár, Surányi Géza szerkesztő, 
Szerényi Ferdinánd tanár, Sziklay Ferenc kultúrreferens és Váradi Aladár publicista. A 
bizottság véleménye szerint a kisebbségi magyarság széles tömegeinek korszerű műve
lődése nem szorítható háttérbe a kétségkívül fontos tudományos, irodalmi és művészeti 
értéktermelés mellett. Masaryk Tai íás alapítása ne legyen tehát egy, az élet lüktetésétől 
a paraszti és munkástömegek korszerű követelményeitől elvonatkoztatott, lassan meg- 
merevülő akadémia, hanem a tudományos, irodalmi és művészeti élet fokozása mellett 
váliék erős hatótényezővé a tömegek életében is. Ez a modern szociális elgondolás 
bo:, j  azután magával, hogy a népművelésre külön szakosztály alakítását vette tervbe az 
előkészítő bizottság s ezzel megalkotta a „Magyar tudományos, irodalmi, művészeti és 
népművelési társaság" kereteit.

Amikor 1931 március havában az előkészítő bizottság Orbán Gábor tanár el
nökletével Prágában először ülésezett s ebből az alkalomból a bizottság tagjai Dérer 
Iván iskolaügyi miniszternél is tisztelegtek, a miniszter hosszab magyarnyelvű beszédben 
körvonalazta az új társaság feladatait. Történelmi fontosságú szavak hangzottak ekkor 
el. Többek között így szólt Csehszlovákia iskolaügyminisztere! „Felelősségem teljes tu
datában kijelentem, hogy az államnak kötelessége gondoskodni arról, hogy a magyarság 
itt magyar maradhasson nyelvében, érzésében és kultúrájában!" A köztársaság elnökének 
nemes cselekedetét nyomon követte tehát a magyarság természeti jogának elismerése, 
nyelvünk, érzésünk és kultúránk szabadságának megtisztelése is az erre illetékes legfőbb 
kormányhatósági tényező, az iskolaügyi miniszter részéről.

A történtek egészen közelről érintik a csehszlovákiai magyar új nemzedék harcoló 
és tanító folyóiratát, A Mi Lapunkat is. 1930 január havában történt, hogy a magyar 
fiatalság nyelvi, érzelmi és kultúrális szabadsága ellen törő elemek részéről üldöztetés
nek kitelt A Mi Lapunk érdekében Balogh Edgár, Boross Zoltán és Terebessy János 
egyetemi hallgatók felkeresték a Hradzsinban Masaryk Tamás köztársasági elnököt. A 
Mi Lapunkkal kapcsolatban sor került az egyórás beszéd folyamán a kisebbségi magyar 
új nemzedék számos más mozgalmi és kultúrális ügyére is. Az elnök ama kérdésére, 
hogy a magyar diákság szükségesnek tartja-e Csehszlovákiában magyar egyetem léte
sítésé* a lárom diák, mint a Sarló diákszervezet kiküldötte, azzal felelt, hogy nem. Az 
egyp . • emberi vonatkozású tanulmányokat a magyar diákság nemzetiségének feladása 
vagy veszélyeztetése nélkül s ami fő: eredményesen elvégzi a cseh, szlovák és német 
egyetemeken is és ezeknek a kiépítet1, nagyvonalú egyetemeknek a látogatását nem 
cserélheti föl tisztára csak nyelvi okokból egy, a kisebbségi magyarság számához mérten 
egyszerűbb és hiányosabban felszerelt csehszlovákiai ma gya r  egyetem látogatásával. 
Ellenben ki kell építeni a pozsonyi és prágai magyar tanszéket, s ki kell bővíteni a jogi 
és filozófiai fakultást magyar tárgykörrel és előadókkal, akik magyarul is előadhatnak. 
A kisebbségi magyarság ellenben sajátmaga fog kitermelni a maga különleges kérdései 
számára megfelelő intézményeket. A Sarló kiküldöttei ekkor írásból olvasták fel a haladó 
új nemzedék célkitűzéseit a kisebbségi magyar életben. A célkitűzések között első helyen 
egy szociális jelentőségű csehszlovákiai magyar tudományos intézet megalakítása, továbbá 
egy szláv magyar kutatóintézet és egy keleteurópai intézet felállítása szerepelt.

Masaryk Tamás az egyetem kérdésére vonatkozólag azt felelte, hogy a kisebb
ségi magyarság számánál fogva lehetetlennek tartja egy minden tekintetben megfelelő 
csehszlovákiai magyar egyetem létrehozását, miután a legkultúráltabb Nyugateurópában 
is három millió emberre esik egy egyetem. A különleges magyar tárgyak egyetemi mű
velésére vonatkozólag kijelentette, hogy ez az egyetemeken most felnövő magyar nem
zedék soraiból kikerülő egyetemi tanárok segítségével lesz elérhető. A fiatalság független 
célkitűzéseire vonatkozólag pedig nem szólt semmit, csak elkérte a felolvasott írást. Az 
ott is maradt a prágai vár fogadótermének asztalán.
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Az akkor elmaradt felelet azonban nem maradt el teljesen, csak váratott magára. 
Nagy férfiúhoz, államférfiúhoz méltó feleletképen a köztársasági elnök megelőzte a 
csehszlovákiai magyar tudományos, irodalmi, művészeti és népművelési társulat kiépíté - 
sében az erre még sokáig erőtlen új nemzedéket egyszerűen azzal, hogy megalapította 
ezt a társulatot.

Lelkesedéssel köszönti most A Mi Lapunk a köztársaság elnökének nemes gesz
tusát s továbbra is harcolni és tanítani fog, hogy az életbe minél nagyobb számmal 
kiküldhesse azokat a fiatalokat, akik megfelelnek a tudományos munkának, betöltik a 
korszerű szociális követelményeket, és magyar nemzetünk kultúrájának oszlopai lesznek 
a magyar tudományos, irodalmi, művészeti és népművelési társaság égisze alatt.

K álvária

DÁTUM
I r t a  : R E M É N Y I K  S Á N D O R Kolozsvár, 1931 március

Egy tizenötös szám. És március :
Az első tavasz-hónap közepe. 
Kimondottan így egyszerűen.
Ne féljetek ne féljen senkise.
Ne féljetek: nem tüzesednek át 
Halk hangolás után a vers-sorok,
Nem temetni és nem lázítani,
Csupán figyelmeztetni akarok.
Oly csendben nő a versem, mint a fű, 
Úgy duzzad, mint a rügy duzzad a fán: 
Nem szavalok, — szavaltunk eleget,
— Nagyon sokat — március idusán.
Volt egy tanítóm akkor, — igazi, 
hlagy nevelő, — gyökérig leható.
O mondta: csak úgy ünnep ez a nap, 
Ha munkáltató s imádkoztató.

Magányos hangját zsivaj nyelte el . . . 
Lavina dörgött. Most, — a kő alatt 
Számunkra csak csendes növekedés : 
Valóban: munka s imádság maradt.
De szárny kell munkához s imához is! 
Szárny, mely röpít, s forrás, mely enyhet ad. 
Tört szárny, beomlott kútfő: — mégis élet, 
Mégis üdvösség az a régi nap.
Testvér, látod: én nem járok tilosban,
De te is hidd: nem tilalmas dolog 
Megsimogatni otthon a fiókban 
Egy poros, régi, kicsi szalagot.
Aztán . . . menni a hétköznapok útján, 
Császárnak megadni, mi az övé,
S a maga részéf minden hatalomnak . ., 
De Istennek is, ami Istené.
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Értelem és tápén tat
Tudjuk, tudjuk, csak éppen nem becsüljük 

eléggé. Azért nem árt, ha néha újból megmutat
juk, hogy az egyszerű sorbéli magyar ember 
nem kér kölcsön gyors felfogást, józan Ítéletet, 
finom mérlegelésre valló lapinlatot, ha úgy kerül 
a sor, hogy ilyesmiről kell tanúságot tennie.

Vegyük csak ezeket az én kis eseteimet, 
mindjárt a tapéntalról szólván, noha azt hinné 
az ember, hogy azokkal a nagyeres, bütykös, 
szerszámszorongató öklökkel nem is lehet olyan 
érzékeny mérlegekhez nyúlni, amilyen mondjuk 
az illendőség megérzése.

Gyakran találkozom egy öreg bányásszal, 
mikor éjszakázó , sihtába" megy. Komolyan, nem 
barátkozón, de köszön mindég, ami nagy szó a 
ma világban, amikor a bányásznép úgy néz a 
szemközt jövő nadrágos emberre, mintha azon- 
tüstént fel akarná öklelni, az adjonistent pedig 
már csak azért sem engedné ki a foga között, 
mert abban Isten is van s azt csak káromkodásra 
használja.

Ez az én öregem még a kalapján is billent 
s megadja minden rendje-módját a esés jóestének.

Egyszer előttem ment, mellőztem s én kö
szöntem neki előbb. Sötét volt, az éjszaka fekete 
ordasai lekullogtak már a Sajóvölgybe, az öreg 
nem láthatott jól és csak száraz, mogorva — 
„’stét“-tel felelt. Tovább mentem s az út végéről 
visszafordulva újra találkoztam vele. Addig el is 
felejtettem, mi, hogy volt az imént, de nem úgy 
az öreg. Most már messziről látott s szép zengő 
szóval pótolta a mulasztást és hogy aznap már 
bizonnyal nem találkozhattunk többé, aszonta:

— J ó  éccakót kivonok!“
A maga egyszerű, de ösztönösen tisztelet- 

adó lelkében megérezte, hogy az előbbi találko 
zásnál idegenül, barétságtalanú! elmorgott jóestét 
helyre kell hoznia, mert én is megtiszteltem 
benne az öreg emberi, mikor előre köszöntöttem 
s arra nem ilyen válasz járt volna viszonzásúl. 
n.s megtalálta a módját, hogy a jóvátétel hogy 
törtér,íAk. .nélkül, hogy egy árnyalatlal is barát* 
kozóbu, szíveskedőbb lett volna. C sa k : ami du
kál, az dukál!

• Oo

Meg aztán az értelem:
Másik bányászember, akit modellnek hívtam, 

hogy a munka-ruhájában szeretném lefesteni, 
örült neki s máris megbeszéltük, mikor jöjjön. 
Holnap, mondom.

— Holnap nem jövök, kérem, talán inkább 
holnapután, mert akkor fúrás less és úgy jöhetek 
egyenest a gép mellől, porosán, csajhosan.

Ennyire megértette, hogy a művész számára, 
— ha bányász-studiumot akar csinálni, — nem a 
kipihent, megmosdott, rendesbe öltözött bányász 
kell, hanem a munkától fáradt, porlepett robotos.

És úgy jött el, csapzott hajjal, sáros ba
kanccsal, verítékes homlokára tapadt kőporral. 
Nagyszerű modell volt!

Eszembe jut egy alezredesem, aki a háború 
alatt portrét rendelt magáról s hirtelen megálla
podásunkban az első üléshez a gyakorlótérről 
jött, komiszban, napéget , kitűnő témának, de 
már másodszorra egyént ; a borbélytól, rövidre 
nyiratkozva, kékre borotválva, kipúderezve, — 
unalmas szalónfigurának. Kétségbeesett feljajdú- 
lásomra azt felelte:

— Hja, hát én azt hittem, hogy így sokkal 
jobb lesz ?

Az alezredes tanúihatott volna az egyszerű 
bányásztól.

• Oo

Vagy egy másik e s e t :
Pöstyénben a Thermia Palace egy részletét 

pingáltain. Munkám közben mellém óvakodoll 
két jóvágású magyar, oly közeire, hogy lássák, 
min dolgozom, de illendően, oly vigyázva, hogy 
semmikép ne zavarjanak. Már ez is! De sok úri 
népnek nincs ilyesmire érzéke! Aztán félhangon 
eszmét cseréllek a hátam mögött:

— Lássa-e, komám, észt mán szeretem, ha 
valakinek szíve van hozzá, hogy leül ide az út
félre is, oszt valami szépet leábrézol.

A másik folytalta :
— Meg oszt’, asse utóssó, hogy így le 

tuggya ábrázolni. Érteni kell ahho’ ! Nézze csak, 
hogy azon mód rajta van minden !

— Azám. Node tuggya, az is csak valaki 
vól, aki észt a nagy házat itten, amit az úr fest, 
eccer megépítette. Mer’ annak a semmiből kellett 
kiformálni az egészet, az úr meg itten csak ászt 
festi le, ami mán mevvan!

Valami gyakorlott tollú esztéta mindenesetre 
tökéletesebben formulázhatja meg az alkotó és 
reprodukáló művészet közötti különbséget, de 
őszintébben, több ős-megérzéssel, több termé
szetességgel aligha, mint ez az én magyarom! 
Tudja ő a maga módján, hogy más az: egysze
rűen lefesteni valami létező dolgot, és más az: 
komponálni, alkotni, tisztén belső elképzelésből!

Ki tanította erre a különbségtevésre? Senki 
az ég alatt! A vérében van, a nagyszerű magyar 
fajta veleszületett tehetségében.

• Oo

Ezen is lehet okúlni, no, — mosolyogni is :
Falusi nenők köszöntöttek egyszer a műter

membe s nagy, széles öleléssel bádog Krisztust 
hoztak, amolyan útszéli keresztre valót, mondván:

— Ha meg teccenék-e csinónyi, mer’ igen 
avútt món, a rozsgya is eszi!

Utszéli bádog-Krisztust ugyan még soha 
életemben nem festettem, de mairap a piktor 
ember sok mindent fest, mire azelőtt nem vál-
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lalkozolt s Uramjézust festeni mindég szebb fel* 
adat, mint habzó söröskorsót tartó kart valamely 
kimérés elé.

A Krisztus elkészült, a nenők érte jöttek, 
de — nem voltak megelégedve, zsörtöltek velem.

— Szép volna, szépnek éppen igen ele
gendő, demekkövetem a művész urat, nem elég 
sóppatl a Kirisztus!

— Nem-e ?
— Nem bizon. Aki az elébb vót nekőnk, 

sokval sóppattabb vót.
A jó lelkek emlékezetében az bolyongott, 

hogy a Krisztust annak idején valami csakugyan 
falusi piktor kente s az olyan sópadtra csinálta, 
mint a viaszgyerlya, hogy annál meghatóbb le
gyék az Uramjézus szenvedő teste s a rajta 
csordogáló vérfolyamok. Mert azokkal aztán bő
kezűen bánt!

Vitába szálltam a nenőkkel :
— Édes leikeim, bízzanak meg bennem, 

hogy ez igy van jól. Elég sápadt az Urunkjézus. 
Hiszen nekem igazán egy fáradtság lett volna 
még sápadtabbra festeni, de igy láttam helyes
nek, hát igy van jól.

De csak nem egyeztek belé. A végén ki
bökték a nagy szót:

— Nem jója, kérem, món lessen megen- 
gednyi, de az éjdes Jézus testyébu a kereszten mind 
kifojott avvér, hót sópattnak kelletik neki lennyi!

Azt is hiába mondtam erre, hogy ennyi 
sápadtság elég ahhoz a vérveszteséghez, amit 
Urunkjézus az ábrázolás pillanatáig elszenvedett, 
■— a nenők nem nyugodtak meg s utóvégre is

abban maradtunk, hogy majd a citelendő plébá- 
nyos úr lesz a döntő biró, ő eljön a nenőkkel 
s ha ő is jónak látyi akkor rendbe’ van!

Be is jöttek rá egy hétre, a plébános úr 
elegendőnek Ítélte a sápadtságot, a nenők vala
hogy megnyugodtak s kendőkbe bugyolálva es- 
még nagy, széles öleléssel vivék Urunk Jézus 
Kirisztus bádog testyit, poros utakon, meredek 
dűlőkön, be a hegyek közé, az Isten háta mö
götti kis falujokba, s ha annyi áldás húllt reájuk, 
amennyi keresztet vetettek azóta előtte, úgy 
semmiben sem leszen hiány a faluban.

Dacára a nem elegendő sápadtságnak.
TICHY KÁLMÁN

( S z e r z ő  m e g j e g y z é s e  :
Kedves fiúk, emlékezzetek 

csak vissza, nem vollak-e nektek is hasonló k's „eseteitek”, 
melyek jellemző fényt vetnek az egyszerű magyar ember 
veleszületett tiszta értelmére, helyes Ítélőképességére ? Ha 
igen, próbáljálok ezeket pár sorban megörökíteni és küld
jétek be Lajos Bácsihoz, aki a legsikerültebbeket talán ki 
is válogatja és leközli a Ti rovatotokban. Ezzel éppoly 
becses gyűjtő munkát végeztek, mintha faluzás közben 
népművészeti molivumokat jegyeznétek fel : egy egy vonást 
adtok a magyar lélek arcképéhez És ha majd nyáron 
szerlejértok az országban, mindig legyen látó szemetek, 
darab ceruzátok és pár noteszlapotok az ilyen megfigyelé
sek, feljegyzések számára is. Jó munkát 1)

A  s z e r k e s z t ő  s z a v a  :
Nemcsak kinyomaiom a kis 

„eset” legsikerültebb leírását, de külön könyvjutalomban is 
részesílem. A pályázat egész éven át érvényes. Többen is 
nyerhetnek 1

Világitó szavak
A domboldalakon érett búzavetéseket kaszálnak 
és valahol:
gyűlik, gyűlik az Arany . . ,

A bányászok barlangokat szaggatnak a földbe 
és valahol:
gyűlik, gyűlik az Arany . . .

A gyárakból nehéz pörölycsapások hallatszanak 
és valahol:
gyűlik, gyűlik az Arany . . .

Látjuk!
Látjuk!
Látjuk!

A nyomor végtelenhosszú karjai himbálnak

és a tér kráterében 
Mi
mindent
látunk.

Mi
mindannyian éhezünk! 
mindannyian fázunk!
Szivünk azonban hitvalló lángban ég...

Mi
mindannyian
nagy,
piros csírákat viszünk 
a fölkelő nap elé,

SIMON ANL^R
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Bartók Béla önmagáról
Bariók Béla, a magyar zeneművészei világhírű 

büszkesége, 50 éves Három éviizeddel ezelőlt 
szenvedélyes harcok csaplak fel körülölte, akár
csak Ady tűidre neve körül ugyanabban az 
időben. Forradalmai jelenteti az elkényeztetett, ro 
manlikus bpesli zenevilágban, mikor Bartók újjai 
alól felhangzottak az ősi paraszlzene dallamai. — 
Mintegy tízezerre menő népdalkincsel gyűjtött össze 
a régi Magyarország vidékein Elleste, lekólézta, 
fonográfhengerrc vette a nyugati iparosodás felé 
rohanó magyarság ősi kincseit. Bartók és Kodály 
nyomán ; az erdélyi havasok alól, a felső Tisza 
hátról, a sárosi lankákról. Csallóközből, Göniör- 
orszógból és a zoborhegyi magyar szigetről élet
erős, friss folyamok futottak a magyar zene ápo- 
rodotl, szentimentális életébe Bartók legismertebb 
művei : „Este a székelyeknél‘ —, „Medvetánc“ —, 
„Allegro barbaro“ —, „A fából faragott királyfi“ 
táncjátéka —, „A kékszakállú herceg vára“ és a 
„Csodálatos mandarin“ c operája, melyet most 
mulat be a bpesli Operaház Bartók Béla 30 
év alatt bejárta a művelt világ m nden metropo
lisát. Neve fogalom lett. Az itt következő része
ket Bartók Bélának egy 1921 évi erdélyi folyóirat
ban megjeleni „Önéleirajzából" vettük.

Vass László

— „1881 március 25-én szülelfem Nagy- 
szentmiklóson ; az első zongora-leckéket hat éves 
koromban anyámtól kaptam. Apámban, egy me
zőgazdasági iskola igazgatójában, nagy zenei ké
pességek voltak : zongorázott, mííkedvelőzenekart 
szervezeti, csellózni tanúit, hogy mint csellista 
működhessen benne, sőt táncdarabok komponá
lásával is kisérletezetl. Nyolc éves koromban 
elvesztettem őt. Halála után anyámnak, mint nép
iskolai tanítónőnek kellett a mindennapi kenyér
ről gondoskodnia: Nagyszőllősre kerültünk, majd 
Besztercére és végül 1893-ban Pozsonyba. Mint
hogy már mint kilencéves fiú elkezdtem kis 
zongoradarabokai komponálni, sől 1891-ben Nagy
szőlősön mint „zeneszerző" és „zongorista" 
nyilvánosán is bemutatkoztam, különösen fontos 
volt számunkra, hogy végre egy nagyobb városba 
költözhessünk. Ebben az időben a magyar vidéki 
városok közöli Pozsonynak volt a legélénkebb 
zenei élete. Olt egyrészt lizenötéves koromig 
Erkel Lászlónál zongorázni és összhangzattant 
tanúihattam, másrészt néhány — mindenesetre 
kevésbbé jó - zenekari hangversenyt és opera- 
előadást hallollam. A kamarazene gyakorlására 
is volt alkalmam és így tizennyolc éves koromig 
a zeneirodalmat Bachtól Brahmsig bár Wag
nert csak a Tanhauserig — a körülményekhez 
képest kielégítően megismertem."

(Most a gimnázium elvégezlével a bpesti 
zenei főiskolán tanúlmányozza Wagnert és Lisz

tet. Két évig nem komponált, de az akadémián 
a legkitűnőbb komponista.)

„Ebből a stagnációból villámcsapásként 
rántott ki az „,4Zso sprach Zaralustra* budapesti 
első előadása (1902). Az oltani legtöbb muzsikus 
borzalommal hallgatta ezt a művel, de engem 
nagy lelkesedéssel töltött e l : végül megláttam 
azt az irányt, mely az újat rejtegette magában... 
— Fejlődésemre még egy másik körülménynek 
volt döntő jelentősége: ebben az időben indult 
meg Magyarországon az az ismert politikai áram
lat, mely művészi téren is érezhetővé vált. A 
zenében valami speciális megalkotása volt a jel
szó. Ez a gondolati irány engem is magával raga
dott és figyelmemet népzenénk tanulmányozására 
irányította, illetve arra, ami akkor magyar nép
zenének számítolt."

„Fölismertem továbbá, hogy a tévesen nép
dalnak ismert magyar dallamok — amelyek a 
valóságban nem egyebek, többé kevésbbé köz- 
napias népszerű műdaloknál — nagyon keveset 
jelentenek, úgy hogy 1905-ben az eddig teljesen 
ismeretlen magyar parasztmuzsikának tanulmá
nyozásába kezdtem. Ebben nagy szerencsémre 
munkatársul egy kiváló muzsikusra, Kodály Zol
tánra akadtam, akinek éleslátása és Ítélőképes
sége a zene minden terén megbecsülhetetlen 
irányítással és tanáccsal látott el."

„Ezt a kutatást tisztán zenei szempontból ki
indulva és csak magyar nyelvterületen kezdtem 
m eg; később azonban az anyag nem kevésbbé 
fontos tudományos kezelése, valamint a kutatás
nak szlovák és román nyelvterületre való kiter
jesztése következett."

„Az 1907-ben a bpesti királyi zeneaka
démiára történi tanári kinevezésemet örömmel 
vettem, mert megkönnyítette magyarországi lete
lepedésemet és így folklorisztikai céljaimat to
vább követhettem. Ahogy még ugyanabban az 
évben Kodály ösztönzésére Debussy munkáit 
megismertem és tanulmányoztam, csodálkozva 
vettem észre, hogy az ő dalb mvezetésében is 
bizonyos népzenénkkel analóg pentalónikus for
dulatok nagy szerepet játszanak. Ez kétségkívül 
szintén valamelyik keleteurópai népzene ta
lán az orosz — hatásának tulajdoniiható. Hasonló 
törekvéseket találunk Igor Strawinszky műveiben 
is; korunk tehát az egymástól legtávolabb fekvő 
földrajzi területeken azonos áramlatokat mutat 
fe l : a műzenének egy friss, az utolsó évszáza
dok alkotásaitól független, parasztzene elemeivel 
való felélesztését."

„Az év op. 4. után irt műveim, melyek az 
épen vázolt felfogást igyekeznek feltüntetni, 
Budapesten természetesen nagy ellentmondá
sokra találtak. A meg nem értés oka többek 
között az is volt, hogy új zenekari műveink ki-
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vételnélkül meglehetős tökéletlen előadásban 
kerültek bemutatásra, mert hiányzott a megértő 
karmester és a megfelelő hangversenyzenekar. 
Amikor a harc különösen kiéleződött, 1911-ben 
néhány fiatal muzsikus, közöttük Kodály és én 
is, megkíséreltük egy „Uj magyar Zenelársaság" 
alapítását. E vállalkozás tulajdonképeni célja egy 
önálló hangversenyzenekar szervezése volt, mely 
mind a régi, mind az újabb és a legújabb zenét 
tisztességesen adta volna elő. Azonban minden 
erőlködés e cél elérésére eredménytelen maradt. 
Ezen és különböző egyéb rosszul sikerült egyéni 
kísérletezés után 1912-ben teljesen visszavonultam 
a nyilvános zenei élettől, de annál nagyobb buz
galommal vetettem magam a zenefolklorisztikai 
tanulmányokra. Több, körülményeimhez mérten 
merész utazási tervem volt, melyek közül 1913- 
ban egyet, mint szerény kezdetet meg is való
sítottam : Biskra-ra és környékére utaztam, az

ottani arab parasztzene tanulmányozására. A há
ború kitörése, általános emberi okoktól eltekintve 
— már azért is fájdalmasan érintett, mert majd 
minden ilyes kutatásnak hirtelen véget vetett; 
tamdmányaim részére csak Magyarország bizo
nyos területei maradtak meg, hol aztán, bár 
kissé korlátozott mértékben, 1918-ig tovább is 
dolgozhattam." — „1918 őszén a politikai és 
gazdasági összeomlással kapcsolatos, majd más
féléves zavarok egyáltalán nem voltak alkalmasak 
valami komolyabb munka nyugodt befejezéséhez."

„De a mai helyzet sem engedi meg, hogy 
a zenefolklorisztikai munl<a folytatásának lehető
ségére gondoljak. Saját erőnkből ezt a „fény
űzést" immár nem engedhetjük meg magunknak, 
azonkívül a volt Magyarországtól leválasztott te
rületeken a tudományos munka politikai okokból 
lehetetlen. Távolabbi országok beutazása pedig 
elérhetetlen , . .“ B A R T Ó K  B É L A

Jubiláns bál
A pozsonyi magyar reálgimnázium diákkis

asszonyai február 14 én tartották meg szinte ha
gyományossá vált báljukat. Ez már a tizedik évi. 
Es mivel jövedelme az önsegélyző és Sportegylet 
anyagi alapját van hivatva növelni, a közönség 
melegen pártolja is. A jókedv és vidámság igy segít 
nem egy szegény diákot tanulmányaiban, hogy 
jövőjét megalapozhassa. Másrészt ez a fényes mu 
latság az életbe készülő tanuló ifjúság bemutatója is.

Az Átlón-szálló nagyterme az idei bálon is 
megtelt előkelő közönséggel. A teremörség a vendég
sereget az ajtóban fogadta, majd az egybegyűltek 
előtt sorba állott és elénekelte az Oszvald F eri szer
zetté indulót, melynek szövegét a bál megteremtője 
dr. Mészáros György tanár, a diákság „Messzi 
bácsi" ja  irta, aki'. ír  aiból .4 Mi Lapunk olvasói

is jól ismernek. A z induló eléneklése után az egyen
ruhás diáksereg szalutálva „sok jó mutatást" kívánt 
és a cigányzene hangjai mellett csárdással kezdte 
meg a táncot. Csakhamar általános lett a jókedv. 
A szupécsárdás előtt a diákság külön gyülekezett 
össze, amikor is Spalek Sári szép beszéd kíséretében 
egy ezüst babérkoszorút nyújtott át „Messzi bácsid
nak tiz évi kitartó fáradozásainak elismeréséül. 
Aztán folyt tovább a tánc hajnalig, amikor is leg
utolsónak a rendezőség hagyta el a mulatság szín
helyét a „Ballag már a véndiák“ hangjai mellett. 
Nem egy diáknak könny szökött a szemébe, mikor 
rágondolt, hogy ez volt az utolsó diákbálja, amelyet 
ö rendezett és most már az egyenruhások búcsúja 
is következik nemsokára a nyolc éven át dédelgető 
„alma mater"-töl. B E R E C Z  DEZSŐ
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Csillagok között Jirí Wolkerről SSi*™*.
Valóban: csillagok I özöti beszéljünk Jiri Wol- 

kenői, a költőről, aki a milliomosról irolt meséjé
vel legközelebb maga lóg beszélni A Mi Lapunk 
hasábjain. Meri Wolker már meghalt. Őszinte és 
tiszta köllő volt, aki az emberek új testvériségét 
hirdette. Sorsszerűsége volt, hogy korán vitte el 
őt a lírikusok betegsége: a iüdővész. Halála 
előtt megírta a Sírfeliratát, Epitáfumot.

Magyarra igy fordította le Fery Antal Győző :

111 nyugszik, Jiri Wolker, köllő, aki szerelte a világot 
és az igazságéri állt csalasorba 

Mielőll a harchoz, szivet bontott volna: 
meghall Hoszonnégy levélhullásl 1 átolt.

Ez volt ő : a világ szerelmese.
*

Generációs költő volt Wolker: Írásaiból a 
háború utáni nemzedék szava szólal meg. Ami
kor énekelt, még nem volt generációs öntudat 
az európai háborús fiatalságban, a világháború 
memoárkönyveit még nem irta meg sem Remar- 
que, Glecser, de Wolker már akkor hirdette és 
mutatta az igazi generációs arcot: a szociális 
változások építését végző fiatalok összetartását 
és fiatal hitét. S azóta sem lehet több a gene
rációs tétel sem nekünk magyaroknak, sem a 
cseh vagy szlovák fiatalságnak.

*
A morva alföld, a Haná, széles délibáb

nélküli mezőin nőtt fel, Prostejovban, ahol a 
falu virágos szűrű parasztjai találkoznak a gyár- 
kiirtős, gépárnyékú világgal. A világháború sze
méhez dobta a véri, a nyomort, a szenvedést. 
Látta, amikor a tiroli császárvadászok lelőtték 
az éhes, kirakatokat betörő embereket. Hallja 
az éjszakába futó katonavonatok lihegését. Ta
lálkozik a bénák gárdájával, a kilőtt szemekkel, 
a lereszelt lábakkal. Elvesztette a békés idők 
nyugodt romantikáját s a fiatal gimnazistában 
már felváltódik az a reménytelenség, amit a 
diókiélek ilyenkor magában hordoz. Valósággá, 
realitássá váltódik fel. Józan és egyszerű ember 
lesz a prágai egyetemen s a barátok soraiban, 
az új cseh költőnemzedék élén. Nincs semmi 
bohémsóg benne; kávéházi rothadás és pezsgő
dugók puffogtatása nélkül kerül az őszinte köl
tői szó testével a közvélemény szeme elé. Érzé
keny szive vilié, hajtotta egyetemes vilógszere- 
lembe. S szőke lágysága ellenére roppant ke
mény és határozott poézisi adóit, sőt gondolati 
és formális alapot épített az új cseh költőgene
rációnak is.

Harcosa volt a minden igaznak és jónak. 
Az új társadalmi rend eszméje vezette és bá
torította és építette gyönyörű verseit és érdekes, 
újszerű meséit. Ő tudta, mit akar. Testvériséget 
érzett minden szenvedő emberrel és a hallgatag

dolgokkal szemben egyaránt, Át kell ölelni a 
világot, mondotta, úgy ahogy van, bűnével és 
nyomorával egyetemben, hogy megszeressük és 
megjavítsuk.

Wolkerhez a csillagok látogatásra jártak 
el, a hold ott ült a székében, a bútorok hű ku
tyaszemekkel várták, hogy szóljon hozzájuk. És 
ő elbeszélget velük. Az Isten, mint öreg koldús, 
jár az emberek között s a jó emberekhez eljön 
vacsorára s a költővel megáll az utcasarkon s 
szeretetet kér az emberektől. Hogy szerette a 
szüleit, apját, édesanyját, nagyapját. Milyen tiszta 
volt ő a barátságban és milyen tüzes, erős, 
megingathatatlan harciasságában. Tiszta Elet, 
tiszta Szeretet, tiszta Harc. Sehol semmi álnok
ság, semmi kihasználhatóság, semmi agyafúrt 
taktikázás. Egyenes és igaz akart lenni Wolker, 
hogy ilyenek legyenek az emberek is.

•
Első kölfeménykötete — Hőst do domu. 

(Vendég jön a házba) a bizalom, szeretet és 
alázat könyve. 1922-ben adta ki a Tezká hodina 
(Nehéz óra) cimű könyvét. Ezek is versek s itt 
már a harc, a forradalom víziója jelenik meg 
előtte. Az új rend megépítésének színes álmai. 
Költői fejlődésének harmadik szaka : a betegsége 
volt, amikor az emberi lélek megrázó búcsú
szavait rakta a toll gyönge végére, a harc kö
zepébe s amikor erősnek, halhatatlannak mutatta 
magát, aki egyéni szenvedéseiből is egy új, jobb 
világ felé mutat.

Wolker az új szociális költészet klasszikusai 
közé tartozik.

*
No most hallgassátok meg Wolker legszebb 

versét, Fery Antal Győző fordításában :

LIGET
Ha egyszer megnősülök,
Lesz majd lizenkét fiam.
Tizenkét fiam, mini lizenkét nyírfa,
Lombjukon a napfény legelész
S feleségem közöllük, mint ligetben a fehér kápolna,

[elenyész.
Én előtte mohával benőtt imazsámoly leszek.
Unokák — nászleányok fognak térdelni rajiam,
Imádkozva liszla szemekkel
S mikor bevon az estnek árnya :
Az Úristen jár majd hozzánk vacsorára 

•

Tegyünk utolsó csillagot a cikkben. Az em
lékezés és együttérzés csillagát rakjuk ki a szi
vünkbe, akik szeretjük az igaz szépet s tudunk 
bátor gyermekei lenni a növő század igazságai
nak. Jirí Wolker is mjnt Ady , Endre, nem halt 
meg, hanem él ifjú szívek vérében és énekel 
egyre erősebben és tisztábban.
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A HÁLÁL ES A GYEREKEK Irta :
SEBESI ERNŐ

Olyan izgalotl csönd völt a falusi iskola 
egyetlen tantermében, hogy szinte megadott benne 
az idő. A tanító megint elővette az óráját és 
összeegyeztette a faliórával, fi ceruzája folyton 
kiesik a kezéből. A nádpálca se táncol úgy, mint 
máskor. Ma nagyon ideges a tanító, de ezen 
nem lehet csodálkozni, mert minden pillanatban 
itt lehel a tanfelügyelő, akinek a szigorúságáról 
legendák keringtek az egész környéken.

— Bánom is én — gondolta magában, mé
gis egyre idegesebb, pedig nincs mitől félnie. 
Becsületesen, előírásosan végzi a kötelességét. 
És mégis nyugtalankodik. Többször belenézett a 
tükörbe, a borotválással sincs nagyon megelé
gedve. De ez csak nem lehet ránézve végzetes 
hatással ?

Már a gyerekek is észrevették, hogy meny
nyire is drukkol a tanító. A tanteremben mind 
az öt osztály együtt van elhelyezve. A talon is
meretterjesztő táblák lógnak, a kályhában jóked
vűen pattog a tűz. A taníló odapislog a parázsra, 
a lángnak duruzsoló a hangja, mint máskor. Szinte 
irigyli a lángot a tanító, meit a lángnak teljesen 
közönbös, hogy a tanfelügyelő jön-e vagy sem ?

A tanító szinte szégyenli, hogy olyan ün
nepélyes.

— Gyáva volnék ? — kérdi önmagától és 
amikor hirtelen megnyílik az ajtó, nagyon meg- 
rázkódik, hogy csaknem feldönti a táblát. A táb
lán a létezés, elementáris alapja volt fölírva. Az 
egyszeregy. És most az az érzése, hogy az ő 
világa, bázisa, a tekintélye is odavan.

Mert a gyerekek összemosolyognak.
Pedig csak a Krivda Peti első bé jött be. 

A legkisebb pocok a teremben. A mosoly egyre 
tömegesebb lesz, erre szigorú lesz a tanító. Ez 
már az ösztönös védekezés és a nádpálca pec
kesen táncol a katedrán.

A hátsó padokban, valahol az ötödik osz
tály tájékán a mosoly megdagadl kövér, sunyi 
röhögéssé és kuncogó, szemtelen vigyorgás 
nyisszen bele a csöndbe.

— Mi az otl ? kérdi a tanító.
— Semmi — felelik többen is egyszerre.
— Semmi ? — és már lejön a pódiumról 

a tanító, mert restelli nagyon, hogy észrevették, 
mennyire drukkol.

Megáll a gyanús pad előtt. A nevetés csak 
úgy rázza az osztályt. Ez már nem is nevetés, 
de meztelen vihogás. A leghátsó pad szélén 
Krivda Károly ötödikes ül.

A tanító kinyújtja kezét s meghúzza a Krivda 
fülét. Sokáig tart ez a mozdulat, mert Krivda Ká- 
rolyon keresztül ez az egész osztálynak szól.

A fiú meg se moccan. Arra gondol, milyen 
pompás volna, ha most, éppen most nyitna rá 
a tanítóra a tanfelügyelő.

De a tanfelügyelő késik és a megnyomor
gatott füle még mindig ott szorong a tanító 
kezében.

Az elülső padokból hátranéznek a nebulók. 
Aggódnak Károlyéri, akit mindnyájan kedvelnek 
s valami dacos összetartozásból ők is felröhögnek.

De a röhögésbe belesír Peti. Krivda Peti, 
aki csak most nem rég jött be az osztályba.

A tanító erre elengedi a Károly fülét.
— Miért sírsz Peti ?
-— Mert az nekem is fáj, ha feccik bántani 

a bátyámat — zokogja a kisfiú, keserves, nyö
szörgő staccatókban.

— Igazan fáj ?
— Igazán fáj.
De most már végig skálázta a jajgatások 

és zokogások összes lélrafokait.
— Hát ilyen jóérzésű gyerek vagy te ? — 

és közben mór elindult a bűnös pad felől, már 
belenyúlt a nadrágzsebébe és kiveszi a pénztár
cáját. Előkerül egy korona és odanyujtja Peti felé:

— Na, itt van, ha olyan jóérzésű gyerek 
vagy . . .

— Nem kell, tanító úr.
- -  Micsoda ?
— Nem kell, taníló úr, kérem, nem kell, 

nem kell . . .  — ismétli csökönyösen és dühösen.
— Miért nem kéne ?
■— Mert a bátyámnak az még csak jobban 

fájna, ha én pénzt is kapok azért, hogy az ő 
fülét ki tetszeti húzni . . .

És újból felbőg.
A tanító elgondolkozik.
Már fönn van a katedra előtt. A korona is 

visszacsúszott a tárcájába. Beül a karosszékbe 
és szemügyre veszi a kis Petit. Ez még mindig 
ott áll a padban és küzd a könnyeivel. Most a 
Peti bólyjól figyeli a tanító. Még innen messziről 
is piroslik a füle. Nem tehet róla, de megbánást 
érez a tanító.

Valamit kell itt csinálni gondolja, 
mert úgy érzi, hogy ez a kis Peti az ő önérze
tével meg a könnyeivel nagy zavarba hozta. Most 
megint a tanfelügyelőre gondol.

— Jaj, csak most ne jöjjön még — sóhajtoz 
maga elé.

Nem tudja, miért, de a frontra gondol. Ott 
is olyan érzések dulakodtak benne, mikor egy 
bakót elveri és hirtelen jelezték a brigadéros 
érkezéséi, de ott azonkívül meg is lehetett halni 
minden percben.

Hirtelen a szívbaja jutott az eszébe Az is
kolaorvos a múlt héten járt itt hivatalosan és 
akkor ő is megvizsgáltatta magát. Valami szív- 
billenlyűelégtelenségre emlékezett, de nem vette 
komolyan az egészet. Már a fronton is találkozott 
ezzel a kifejezéssel, de ő akkor is túltette ma
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gát a nngyképű orvosok tudákos megállapításán.
Az a kuncogó röhögés még most is tart, 

már felvibrál az elülső padsorokig, a kis Peti 
még mindig olt áll és nyöszörög, az idő se moz
dul előre, most hirtelen az udvarra pottyan a 
nézése, a szórakozó baromi t nézi, persze, nincs 
otthon az asszony, benn .1 a városba, nagyvásár 
van, pedig milyen jó lelt volna, ha valami ízes 
jó falattal vártak volna a tanfelügyelőre, igazán 
nem ártana az előmenetelének, dehát ő úgyis 
független ember, ő sose kért protekciót, annyi 
baj legyen össze-vissza csavarognak benne a 
gondolatok, valahogy gazdátlannak érzi az agyát, 
most megint hozzáér a kis Peti hírmondó végső 
nyöszörgése. Eiszégyenli magát.

Mintha alulmaradt volna ebben a viasko- 
dásban, úgy érzi, mintha most ő is valami ka
masz lenne, aki egy kérdésre nem tud választ 
adni. A kis Peti alaposan elbánt vele. Meg kell 
jutalmazni, de nem pénzzel. Erkölcsileg. Persze, 
hogy erkölcsileg. Ezt tisztán érzi, csak a formá
jával van megakadva.

A januári napfény most élesen hasít be az 
ablak kis Peti könnye büszkén csillan meg
a ve ' , báprázatba vonva szőke és értelmes 
fejét. A napfény friss és hűvös reflexe ott vibrál 
az ablakkal szemközt levő falon. Egy falikép a 
tér örömeit ábrázolja színesen és derülten. Egy 
dombról falusi gyerekek szánkáznak nagy vígan, 
csak úgy porzik kis szánkájuk alatt a hó, de a 
reflex mosolygó és meleg színei alatt csaknem 
olvadozni kezd a hó és most hirtelen úgy látja, 
mintha a gyerekek most már könnyeznének azon 
a téli képen. Hirtelen kis poronttyá jut eszébe, 
akit tavaly vitt el a sarlach. Most megint Petire 
esik a tekintete, de már érzi, hogy ő is könnye 
zik, szokatlan meleg hullámzik a szive körül, 
mintha egyszerre megizzadt volna, pedig a terem 
nincs is túlfűtve, odapislog a kályha felé s ebben 
a pillanatban kiesik a kezéből a ceruza.

Az első padokból vagy tízen kirohannak s 
egymással versengve felugranak a pódiumra, 
közben nem hallják a nagy lármában a tanító 
úrnak furcsa, elnyújtott sóhaját, egy kislány éri 
el elsőnek a ceruzát, neki megvolt az az előnye, 
hogy ő fölugrott a padra és onnan közelítette 
meg a ceruzát, nagyokat liheg az ugrástól és 
odateszi nagybüszkén az asztalra a ceruzát.

— Tessék — lihegi és visszasompolyog s 
vele együtt a többi szolgálatkész gyerek.

Mikor már visszaültek a helyükre, az egyik 
elsőelemista halkan megszólal:

— Te Gizi, azt se mondta, hogy köszönöm.
— Máskor mindig mondta — csodálkozik 

a kis szomszéd.
— Most is mondta — állapítja meg egy 

harmadik.
— De nem. Most nem mondta.
— De igen. Bizisten mondta.
— Hamisan esküdni, nahát I
— Szégyeld magad!

Suttogva veszekednek, ahogy s amennyire 
ezt lehet észrevétlenül.

— Idegeskedik a tanfelügyelő miatt — hal
latszik egy komolyabb hang.

— Nem is idegeskedik, de drukkol — és 
felnevet egy kis koraérett káröröm.

A tanító hálratámaszkodva ül a karosszék
ben. Szemei furcsán, szokatlanul bámulnak bele 
az osztályba. Üvegszerü nézéséről közönbösen 
siklik le mindnyájuk tekintete, mint vakablakról 
a napfény.

A hátsó,, padokból látják ezt, de nem törőd
nek vele. Ok is a tanfelügyelőre vannak be- 
idegezve.

A nagy csöndben a kis Peti még mindig 
vesződve a könnyeivel örül, hogy ez egyszer 
nem volt udvarias, hogy nem rohant a ceruzáért. 
De a tanító nem vesz róla tudomást.

— Elgondolkozott -  - suttogják körülötte.
— Kérezkedj Peti — tanácsolják neki.
A kis Petinek sürgős a dolog és megszólal.
— Tanító úr, kérem !
A tanító úrnak, ugylátszik, nem sürgős 

semmi. Nem kíváncsi a kis Peti kérésére.
— Hangosabban — biztatják többen is 

hátulról.
— Tanító úr, kérem, tessék kiengedni . . .  

Tanító úr kééérem . . .
Semmi válasz.
Ha a tanító most ráordílott volna a kis Petire, 

akkor se ijedt volna meg úgy az osztály, mint 
attól a konok, megátalkodott csendtől és hall
gatástól, mely úgy áradt a tanítóból, mint valami 
örök némaságra ítélt emberből.

A felnőttek közben már abbahagyták a 
röhögést, a padszélén ülők előremerészkedtek, 
lábujjhegyen közelítették meg a pódiumot, de 
visszasompolyoglak rögtön. Mintha odafagyott 
volna arcukra az iménti mosoly.

— Ez még nem volt soha, hogy elaludjon 
— meditáltak maguk elé.

Krivda Károly, az iskola legerősebb tanulója, 
akinek még három perccel ezelőtt vörösre húzta 
ki a fülét a tanító, körmeit tépi, harapja a fogé
val s a rémületlől egy hangot se tud kiadni.

A szomszédja Landesmann Leó. Az iskola 
esze. Krivda Károly háta mögött ő is odasom
polyog a pódium felé, néma taglejtéssel csititja 
a termel, mert a fiúk közül többen felugráltak a 
padokra, a kislányok meg összedugták a fejüket, 
mindenki tudja, érzi, hogy valami szokatlan do
log történt, nem is annyira a tanító úrral, mint 
inkább ővelük.

Pánikról azért szó sincs.
Csodálatos, de majdnem mindnyájan úgy 

érzik, hogy csak próba az egész, hogy csak al
szik a tanító, csak úgy tetteti magát, mintha 
meghalt volna . . . Bizonyára ki akarja lesni, hogy 
hogyan reagálnak erre a gyerekek ?

Krivda Károly most odasúg valamit Leónak.
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— Nem létezik — mondja Leó, eilenmon- 
dóst nem tűrő hangon.

— Nézd a szemeit, nyitva vannak — véde
kezik Károly.

— Az semmi — kiállt rá fölényesen Leó.
— Hogy gondolod azt, hogy az semmi?
— Hisz ez az éppen — magyaráz titokza

tos fölénnyel Leó — ez az éppen, hogy nyitva 
vannak a szemei.

Egész gyűrű figyeli Lee szavait.
A nagyapámmal éppen úgy volt. — És 

most elhallgat.
— Beszélj már türelmetlenkednek töb

ben is.
— Éppen úgy volt, hisz ösmerted, ő min

dig bújta az ő vastag könyveit és ő is úgy ma
radt ülve, a könyv előtt a karosszékben, nyitott 
szemmel, mint most a tanító úr.

Háta mögött olt van a Kovács kisfia.
Állandóan nagy harcai vannak az egyszer

egyen kívül Leóval.
— Az egész másképen van nálatok — 

jegyzi meg a Kovács kisfia.
— Mi az, hogy nálunk ?
—■ Hát nálatok zsidóknál.
Nehéz szünet. Leó elpirul és nehezen nyel 

egyel.
— Azt akarod mondani, hogy ná*unk zsi

dóknál másképpen van a halál is? Azt akarod 
mondani ?

— Azt.
És a Kovács kisfia készen áll a további 

vitára s nem is hederít a tanítóra.
Már akkor az egész terem őket figyeli. 

Szinte idemenekülnek a rejtély elől.
— Mért bántsz te minket? védekezik Leó.
— Még kérdezed ? Mert megöltétek a Meg

váltót.
Mink öltük meg? Hisz mink nem is vol

tunk akkor ottan . . .
— Hát akkor az őseitek !

Hat lehelek én arról?
— Persze, hogy tehetsz, mert az én őseim 

is oll voltak és azok nem bántolták . . .
— Ott voltak az őseid?
— Persze, hogy ott voltak !
— Hál akkor mért hagyták, hogy megöljék ?
Krivda Károly félfejjel nagyobb mindnyá

juknál, közébük áll.
— Nem szégyenlitek magatokat, most ve

szekedni, mikor a laníió úr . . . Elharapja a töb
bit, de most, hogy nem mondta ki azt a szörnyű 
szót, ami ott lóg a fejük fölött fenyegetően, most, 
erre felsírnak a gyér kék.

Visítva, sikuuyv,i jönnek a cérnahangok, a 
nagyobbak maguk is felzokogva, alig bírják le- 
csende-íteni őket s még mindig bíznak benne, 
hogy hátha a tanító úr csuk színleli az alvást, 
hogy próbára legye őket, sírni fognak-e utána ?

Áz egész terem Krivda Károlyra néz. Tőle 
várják a tanácsot s a segítséget.

Még a Kovács fia is melléje szegődik.
Károly ránéz a faliórára.
— Rögtön megtudunk mindent — szólal 

meg megkönnyebbülten. Két perc múlva tizen
egyet üt az óra. Ha erre a hangra se riadna fel, 
akkor . . .

— Akkor? — kérdi a Kovács fia elgon
dolkozva.

— Akkor . . . próbál Károly valami bizta
tót közölni, de semmit se tud mondani.

— Akkor baj van . . , fejezi be a követ
keztetést Leó.

A Kovács fia valóságos inzultusnak veszi 
Leó kijelentését.

Leónak gyulladásos szemében megjelenik 
a könny. És ez már a gyász előhírnöke.

Krivda Károly leül a padra, lekonyul a leje 
s most már olyan messze van tőle a fülhúzás, 
mint a végtelenség.

Síri csöndben lesik a falióra ütését. Tor
kukban dobog a szivük és összetévesztik a 
szivük verését az óra ketyegésével.

A két perc elmúlik s mikor az óra meg
szólal, mindnyájan odaröpítik tekintetüket a ka
tedra felé.

—- Megmozdult — ujjong fel az egyik, de 
csak az óhaj és a remény kiabált belőle.

— Nem igaz — csapnak rá a többiek.
Most már itt a bizonyosság.
Leó feláll, odamegy a katedra elé, most 

hátranéz, nézése összetalálkozik egyetlen hara
gosáéval, a Kovács fiáéval, fellép a pódiumra, 
mely megreccsen a lába alatt és egy hirtelen 
elhatározással megérinti a tanító úr kezét, mintha 
fel akarná ébreszteni.

Felszisszenve ugrik le a pódiumról.
— Na mi van ? — kérdi az egész terem 

nevében Károly.
— Én már a nagyapám kezét is megérin

tettem — mondja kitérően Leó.
—- Na és milyen ez?
— Melyik volt hidegebb?
Leó hallgat. A, kérdések szivén érik. Nagyon 

szerette a tanítót. Könnyezve felel:
— A tanító űré hideg. Egészen hideg.
Biztos ez ? — reménykedik a Kovács fia,

akiből már elpárolgott a gyűlölség.
— Menjetek a szomszédokért — kiabálnak 

össze-vissza.
— Jaj Istenkém — siránkoznak a kislányok.
— Csend legyen! — ordít fel torkaszakad- 

tából Károly.
A rettenetes csöndben lassan megszólal, 

mert közben óvatosan vigyáz a könnyeire.
— A tanító ur nem hall meg . * íító

úrnak nem szabad meghalni . . . .  > úr
csak alszik, mert nagyon fáradt a sok ianitástól. 
Most szép csendesen haza fogunk menni és el 
fogunk köszönni a tanító úrtól, mint rendesen...

De akkor már zokogva végigdől a pádon.
A Kovács fia, akt jobban bírja idegekkel,
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— Tessék kiengedni . . .
— Mehetsz, fiam — riadt fel a tanfelügyelő 

megilletődéséből.
— Ti is menjetek mindnyájan — s küldi 

őket kifelé, közben arra gondol, hogy milyen 
ügyesen és frappánsan fogja majd alkalmazni a 
Tanügyi Értesítő nekrológjában a „Hősi halál a 
katedrán" ismert fráziséi.

A kitóduló gyerekek lelkében homályosan 
pislog fel egy üde remény, hogy legalább két 
napig szünetel majd a tanítás.

Most jön be a cseléd jajveszékelve, majd 
egyre többen közelednek, összecsapják a kezü
ket. A tanító úr pedig ott ül hidegen a katedra 
előtt. Nagyon-nagy fáradtság nyúlik el rajta, mintha 
e pár perc alatt hirtelen megöregedett volna.

A gyerekek közül a legutolsónak maradja 
kis Peti. Pedig még mikor kellett kimennie ? O 
most bizonyára végzetesen fájlalja, hogy nem 
fogadta el a tanító úrtól a felajánlott koronát, 
de megnyugszik gyorsan, mert így egy koronával 
szegényebb lett ugyan, de viszont gazdagabb 
lett egy fájdalommal, melyből idővel emlék lesz 
s amely úgy hozzátartozik majd az ifjúságához, 
mint az élethez a halál.

A játék és a munka iskolája
Ilyen címen márciusi számunkban hozott 

cikkből kimaradt a befejezés. Pótlásul a cikk író
jának tollából most közöljük a következőket:

„Amikor az orosz iskolai kiállítást bemu
tattam az A Mi Lapunk olvasóinak, kizárólag az 
vezetett, hogy pedagógiai szempontból rendkívüli 
jelentősége van, amint azt több szakfolyóirat is 
elismerte. A kiállításon látottak szerint a gyere
keket a legkülönfélébb berendezésekkel és mód
szerekkel tanítják. A játszva és dolgozva tanulás, 
és általában az egész iskolai rendszer az, ami 
számunkra új, érdekes és tanulságos. Ad helye
sen nevelő gyermekszobát a széles tömegek 
ifjúságának, aminőt nálunk csak igen vagyonos 
szülők gyermekei élvezhetnek és a gyakorlati 
életre nevel. Megszünteti a kényszereszközöket 
s kizárja a szekundázást. Megszeretteti a gyerek
kel a tanulást és a játékból észrevétlenül átve
zeti a munkába a tanulót, hajlama szerint.

„Tehát elsősorban ebből a szempontból 
érdekes számunkra ez a kiállítás. Az nem fontos, 
hogy Szovjetoroszországban van-e ez így, vagy 
másutt. Ha más államban lenne meg, ép úgy 
érdekelne, de itt még jobb is lehetne.

„Hogy tényleg mindenütt ilyen iskola van-e 
Oroszországban, azt innen nem tudjuk megítélni.
De — tudtommal — hasonló, szintén a Dalion 
rendszeréből kiinduló iskolareformok már Auszt

riában és másutt is vannak. Annyi bizonyos, a 
jobb életet, a szebb jövőt — s ezt Wellslől kezd
ve mindenki elismerni kénytelen — csak a helyes 
nevelés alapozhatja me-g. A helyes népoktatás 
az emberi társadalom fejlődésének, javulásának, 
boldogabb jövőjének az alapja.

„Ez és csakis ez a szempont vezetett arra, 
hogy a szerintem is igen értékes kiállítást meg- 
ösmertessem. Mindenesetre hálás feladat ‘lenne 
ennek a módszernek a gyakorlati eredményeit 
vizsgálat és tanulmány tárgyává tenni:"

A d r i á n y i  L á s z l ó

Húsvéti tojások

átveszi a kommandót és egy néma mozdulatára 
az egész zokogó terem kórusban, majdnem éne
kelve mondja:

— Alásszolgája ! . . .
És mikor megszeppenve ki akarnak tódulni 

a padokból, nyílik az ajtó.
A tanfelügyelő lép be. Megáll az ajtóban, 

vár egy pillanatig, de a máskor oly szolgálatkész 
tanító nem mozdul. Megérti a szituációt, alig tud 
magának utal törni a katedra felé, olt megrázza 
a tanítót és hátrahőköl.

— Mi történt gyerekek ? — kérdi elször- 
nyedve, pedig már tudja a valóságot.

— Azt hittük, csak elaludt a tanító úr — 
zokogják többen magyarázat helyett.

Krivda Károly egy sarokban áll, külön, 
háttal a katedrának s csak úgy rázza a zokogás.

— Tán én öltem meg — rémüldöz benne 
egy nehéz sóhaj, mert hogy kinevettem, amiért 
úgy drukkolt.

A kis Peti a nagy riadalomban sírva oda
totyog a tanfelügyelő elé:

— Tanfelügyelő úr. kérem !
— Mit akarsz, fiam ?



1931 április A MI LAPUNK 85. oldal

Játszanak a csécsi gyerekek
Játszanak a gyerekek, mert apró lelkűk nem 

tud tétlenül a légbe belebámulni, játszanak, mert 
még nem tudják, hogy apáik, anyáik a minden
napi kenyérért, a jövőért verekszenek törhetet
len energiával a munka harcterein. Játszanak, 
mert testük a mozgás ritmusában fürdik legszí
vesebben. Szórakoznak, hancúroznak a földgömb 
déli és északi felén, a trópus hűs árnyat nyújtó 
pálmái alatt s a sark hófödle fehér mezőin, a 
pénzkirályok csemetéi ugyanúgy Parisban, New- 
Yorkbag, mint a proletár burkok Moszkvában, 
Kijevben. Városon ép úgy fölcsendül az üde 
gyermeki kacaj, mint falun. Játszanak mindenütt: 
Pesten, Prágában, Pécsen, Csécsen. Lássuk, 
hogy megy a játék Csécsen.

Kora tavasszal, amikor a fűzfa a héja alatt 
megnyálkásodik, akkor a gyerekek levágnak egy 
egyenes ágat, felhántják a végét, megcsavarják. 
A héj elválik, ameddig megmozdult, ott elmet
szik és az egészet levonják az ég beléről. A 
lehúzott cső alakú héj a síp, neve perdalka. Fü- 
tyülől szintén készítenek. Ez bonyolultabb farag- 
csálást követel. De csinálnak még kürtöt is. 
Fhhez mintegy karvastagságú ág héja kell, 
amelyet csavarmenetszerüen tenyérnyi széles 
csíkban hántanak le. Azután síphoz erősílik, 
szintén tekerve, mint ahogy a staniclit csinálja 
a boltos egy darab papírból, úgy, hogy a sípra 
fölcsavart héj a végén egész öblösre tárul. A 
végződésnél tövissel biztosítják a széteséstől. 
Ekkor van a bodzafa puska is divatban. Csak 
úgy szól, puffan a csepügolyó, mikor elhagyja 
szűk börtönét. A kisebb fiúk lúdtollból gyárta
nak puskát. A golyót beléje krumpliból csinál 
ják. Ha megúnják, hordóról leesett abronccsal 
karikáznak az utcán.

Később eső idején, mikor langyos a víz, 
gátat emelnek a vízfolyásnak. Persze a ruha 
csupa sár, csupa víz, A gátépítés legtöbbször 
siralmasan végződik. Ha pedig sarat találnak, 
belőle golyót csinálnak, egy helyen újjukkal be
nyomják, a lyukba beleköpnek és befödik ismét. 
A földhöz csapják, az pedig nagyol pukkan. 
Pukkanlónak hívják.

A fiúk még különbeket is tudnak, ha rongy
labda akad. Hatan, tizen összeállnak, a két leg
nagyobb, vagy legügyesebb választ. A választás 
maga is érdekes. Elkezdik egymásnak felelgetni:
— Adj! — Te adj! — Engedj! — Te engedj!
— Végre míg valamelyik fél átadja az elsőség
jogát: Hát végy! — A legügyesebb fiú neve
hangzik el, az ellenfél is a legmegfelelőbbet sze
meli ki. így megy váltakozva a válogatás. A vá
lasztás lefolyása után két pártra szakad a csapat. 
Az egyik rész a palánkhoz küldi egyik tagját, a 
másik a faltól vagy palánktól 6—7 lépésnyire 
lévő vonalhoz. Ketlen állnak tehát a porondon.

A vonalon állónak igyekezni kell a másikat meg
célozni. illetve eltalálni a rongylapdával, míg az 
törekszik ide-oda való ugrálással a dobás elől 
kimenekülni. A célzás előtt csalogatni szoktak. 
Aki a hajintást elkerüli, az többé nem ugrál. Egy
nek csak egy dobása van, de minden csoportban 
van egy, akit szabadítónak neveznek, ez a leg
jobb célzója a csapatnak, ennek három jár. Ha 
egy ütés se talál, helyet cserél a két csapat. Ha 
mind talál, akkor jön a büntetés, mert a gyer
meki okoskodás szerint a gyönge, az ügyetlen 
nem is érdemel mást, mint büntetést. Ez mind
addig tart, amig egy dobás célt nem téveszt. A 
büntető dobásnál nem szabad mozogni, nem 
lehet a labdát kikerülni. Ez a játék a kiverőcske.

Néha szoktak kapózni is. Itt is két félre 
oszolnak adás-vevés útján, az előbb említett vá
lasztás szerint. Hogy ki lesz fent, vagy leni, hogy 
melyik lesz a labdaütő csoport, azt a kapón 
járják ki. Kapónak a labdaütői hívják, amely 
rendesen egy méteres lécdarab. A kijárás úgy 
történik, hogy az egyik választó a másik felé 
dobja a kapót. Attól a helytől, ahol a kapót el
kapta az egyik csoport vezére, kéz-kezet egymás 
fölé raknak a másik fél választójával. Akinek a 
keze jutott legfelülre, az lesz a labdaütő. Ha 
azonban csak egy kissé, egy-két újjával szorítja 
csak a verőfa végét, a másiknak jogában áll 
háromszor a kisujjával a kapói megütni. Ha ki
veri, akkor ők a kezdők. A választás és kijárás 
bonyodalmai után megkezdődik a játék, amelyet 
országszerte métának mondanak és ismernek. 
Már Jókai is leírta egy párszor a diákéletből 
vett képeiben ezt a régi játékot, amit régebben 
a fotball helyett játszottak a gimnazisták.

Amikor sok fiú van együtt, kétfelé oszlik a 
banda. Két sor áll egymással szemközt. Kéz-kezet 
fognak és fönnszóval kiáltják: — Király, király 
adj katonát, ha nem, pedig gyere magad. — A 
király, aki a sor szélen van és rendszerint a 
legerősebb fiú, küld egyet, hogy szakítsa el az 
ellenfél seregének egy részét és hozza magával. 
Ha el nem szakítja, akkor ő maga is ott marad 
fogolynak. Ha ő szerez foglyokat, ezek elszakí- 
tójuk mögé sorakoznak. Ha gazdájukat viszik el, 
felszabadulnak, újra katonákká válnak. Az elsza
kító mindig az áttört sornak a királytól eleső 
végét viszi magával. Néha úgy jálszák, hogy 
az elszakított rész beáll a többi közé a láncba. 
A sorokban a fiúk erősség szerint sorakoznak. 
Ha a király elveszti egész hadseregét, akkor 
háromszor támadhatja meg az ellen csatárlán
cát, hogy visszahódíthassa embereit. Ha nem 
tudja, vége a játéknak. A vesztes királyt meg
markolják és háromszor fölemelik, de mindany- 
nyiszor odaverik az ülőkéjét a földhöz. Kép
zelhetni, hogy az illető, akinek a bőréről van
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szó, kézzel-lábbal rúg-knpál. Aztán még ordítoz
zák a fülébe kegyetlenül: Penyész, penyész!
— Ezért az dühösködni szokott. Nem egyszer 
birkózással fejeződik be a játék.

A nagyobb inasok, igy nevezik Csécsen a 
fiúgyermeket, egymásután állva láncot képeznek, 
egymást kézen fogva tartják. A legelső után ha
ladnak és mondogatják : — Csavarodj farkam.
— Ha a sok ide-oda szaladgálás után sikerül 
az utolsót elkapni, körülcsavarják. A kívül állók 
az. egész gomotyf feldűtik és egymás hálára 
hullnak. Ilyenkor még azok is, akik nem játszot
tak, lármázzák: — Kévés a rakás! A szegény 
legalsót bizony alaposan odanyomják a földhöz.

Husvélkor, mikor öntözködéskor, vagy bú
csúkor pénzhez jutnak, elkezdenek nyerekedni. 
A falnak nekilámasztanak egy darab deszkát és 
eresztgetnek. Ez a játék abból áll, hogy a hatost 
elére állítva engedik le a deszkalapon. A pénz 
gurul, amíg föl nem bukik, akkor a következő is 
ereszt, ha egy araszra került a pénz a másiké
hoz, akkor nyert. Néha ugyancsak kinyújtják az 
araszt, hogy nyerhessenek. Az iskolás gyerekek 
gombra jálszák.

Szoktak még kanozni is. A pénzt egy ra
kásra rakják, mondjuk írással fölfelé, erre egy 
kővel, amit kannak, kaninak neveznek, ráülnek a 
csomóra. A pénzrakás persze szerteszét repül, 
ahány fölfordúl belőle a másik oldalára, az mind 
az ütőé, a maradékkal játszik a következő.

A leánykák szelídebb játékokat űznek, mint 
a fiúk. Négyen, öten összeállnak, egy kivételével 
leguggolnak. Az állva maradt megkérdi az egyik
től: — Hogy a kakas? — Három garas. — Hát 
a tyúk ? Az is úgy. Arid alább. — Nem adom. 
Inkább egyet szaladok. — Elcikkázza magát, köz
ben igyekszik vissza a helyére. Persze a kérdező 
meg utána.

Vagy választanak egy gazdasszonyt és egy 
farkast, a többiek a libák. A l'bák legelni men
nek. A gazdasszony hívja haza őket. Nem me
hetnek, mert a farkas ott ólálkodik körültük, 
amikor pedig mennek haza, elragad egyet-egyet 
belőlük. A következő párbeszéd fejlődik ki a 
gazdasszony és a libák között. — Libuskáim gyer
tek haza. — Nem megyünk. — Mét ? — Farkas 
van a híd alatt. — Mit csinál? — Mosdik. 
Mibe törülközik ? Kiscica farkába. Kiscica 
farkát hová feszi ? — Kis ládába.

Ezt a dialógust hosszúra szokták nyújtani, 
mert a gazdasszony megkérdezi, hogy ezt vagy 
azt hova teszi. A felelő fölsorol kistemplomot, 
nagyol, bokrot, erdőt, eget, földet, vizet. Végül a 
hívogató elkiáltja magát. — Libuskáim, gyertek 
haza. ;—

És mennek, a farkas annyit fog el belőlük, 
amennyit tud.

Érdekes jelenei az is, amikor a boszorkány 
követeli az anyától egyik lányát!

— Mit forgati kend a házam tájékát ?
— Meg akarom vennj Boriska leányét,

De én Boriska leányomat nem adom 
cinpáca nélkül, gyöngykoszorú nélkül, a hintóba 
hat ló legyen, mind a halnak festett legyen a farka.

— De én viszem lipíton-lapáton. Gyere 
édes leányom.

Itt megfogja a boszorkány az anya kezét 
és mondja: — Csavarodj farkam. — És mind
nyájan láncban tekerőznek.

A kislánykák egy másik játéka :
A cigány asszony gödröt ás, kérdi tőle a 

kollós:
— Micsinálsz, te cigány asszony ?
— Gödröt.
— Minek az a gödör ?
— Tüzet rakni.
— Minek az a tfiz?
— Vizet melegíteni.
— Minek az a víz?
— Tyúkot kopaszlani.

Honnét veszed a tyúkot ?
— A kend házábúl.
— Anyja vagyok, nem adom.
— Cigány vagyok, ellopom.
Ekkor a cigány asszony igyekszik egyet 

megfogni a kotlós csibéi, a kislányok közül, a 
kotlós pedig testével védi őket. Néha cigány he
lyett sas a tolvaj neve.

Vagy leülnek a lánykák egymás mellé a 
földre, ha nem valami lócára. Az egyik kezébe 
vesz egy darabka fát és összecsukott kezével át
lopja egy másik lány markába, közben mondogatja:

— Itt a lakat, itt a kócs, itt az arangyűrő. 
Nálam is, másnál is, a vén bábásnál is szabad 
keresgélni.

Aki ki van rendelve, hogy a botot megta
lálja, egynél megnézi. Ha annál van, az megy 
helyébe, ha nem, akkor visszamarad. A játék 
újra kezdődik.

Országszerte ismert játék érdekes változata : 
Bújj, bújj ződ ág, ződ levelecske,
A nyulacska kicsinyke,
Hegyet-völgyet befuti,
Agaramat fáraszli.
Nékem is vóf kislyányom,
Haját fontam hatágba.

Táts kapu, táts kapu, táts.
A legénynek akasztófa,
A kislánynak táts kapu, táts.

Bújj, bújj ződ levelecske,
Nyitva van az aranykapu,
Csak bújjatok rajta.

Zita-pita péntek,
Szomorú csütörtök,
Zabszerda.
A gyerekek nem mindig játszanak, néha 

össze is haragudnak. Kiöltik egymásra a nyel
vüket és csúfolódni kezdenek. Gúnyverseket kia
bálnak, néha nem valami szelideket. Három ilyen 
gúnyversike:

Pali, Pali, Palkó 
pipadohány zacskó
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Rágyújtott a pipára, 
leégett a szakálla.

Tegnap este álmomba,
Jancsii láttam járomba,
Úgy húzta a szekeret,
Istenuccse beillett von 
Ökörnek.

Péter bácsi a pádon 
ürgét fogott madzagon, 
de az ürge elszaladt,
Péter bácsi ott maradt.
Más alkalommal is mondogatnak verset, ha 

például találnak egy Katica bogarat. Tenye
rükre veszik és szavalják mindaddig, amig el 
nem repül:

Katii a bogárka,
Isten Katikája 
Szállj fel az égbe,
Mondd meg Istenkének:
Eressze ki a meleget,
Zárja be a hideget.
Isten bogá'kája.

Ha valamelyik kölyök kalapját kakustollal 
díszíti fel: — Kakas talu nem bokréta,

Bolond legény, aki hordja.

Csak úgy minden nélkül, ha eszükbe jut, 
egy tréfás hetirendet verselnek :

Hetfű — hetibe. Kedd — kedvibe. — 
Szereda — szűribe. Csütörtök — csűribe. Pén
tek — pitvarába. Szombat szobájába. Vasár
nap — kéccer az istenházába.

Télen, mikor esik a hó, a jó meleg szobá
ból nézi a fehér pelyhek lassú szállingózását a 
gyermek, mikor az angyalkák jókedvükben han- 
cúroznak égi hazájukban és kiszakad a fejeljük 
(párnájuk):

Jaj de jó, esik a hó,
Prüszköl a ló,
Gyünnek a cigányok,
Csörög a baltájok.

Ha az eső esik:
Esik az eső,
Hajlik a vessző, 
haragszik a katona, 
mer megázik a lova.

Az iskola után megszűnnek a gyermekkor 
játékos idői. Munkába fogják őket, verejtékkel 
kell a falat kenyeret megszolgálni a fiatal tes
teknek. Némelyik már az iskolából is elmarado
zik, mert kell menni a tehénnel. Csécsi Pál

]ános zsellér örök hétköznapja
— Ipoly völgy i

Bekopogtattam János zsellér házába. A ház ott áll a 
falu végén. Csapott födelével, hámló ftlaival élő tanúság, 
hogy a gazdája igen-igen zsellér. A házban van egy pitvar, 
egy konyha, két szoba. A pitvarban két kanna viz ; a kony
hában a hideg kemencén kívül vagy három máztalan tányér, 
egy serpenyő, egy tál és semmi több. A két szoba közül az 
egyikben patkányok tanyáznak s a másikban lakik János 
zsellér — hetedmagával.

Beléptem a szobába. A szoba öt méter szeles, öt 
méter hosszú, kétésfél méter magas. Bűz, homály, rongyok, 
piszok mindenütt, A bútorzat: két ágy, két lóca, asztal, 
bölcső, láda. A sarokban tűzhely, de jubilál azóta, hogy 
nem volt tűz benne.

János az asztal mögött ül. Köhög — és ludtollat 
foszt. Az asztal körül mezítláb, pirosan-kéken a hidegtől 
n6gy gyerek. Segítenek a szüleiknek. Az egyik ágyon egy 
beteg öregasszony.

Köszönök. Fogadják és hellyel kínálnak. Elmondom, 
hogy mi járatban vagyok: az anyám hivatja Ürzse nénit, 
János feleségét. Azután beszélgetni kezdünk.

— János — kezdem én — holnap karácsony. A gye
rekeknek nem készítik a karácsonyfát ?

Vasvilla szemeket mereszt rám János :
— Ne izéljen ! Csak enni volna mit 1 — Mint az el

szakított gáton a viz, dől belőle a hosszú panasz. — Nekem 
ünnep ! ? Nekem nincs ünnepem. Nekem mindegy karácsony, 
husvét, hétköznap. Egyforma rossz a nekem mind. Ünnep, 
békesség nálam sose lehet.

helyzetkép —

Azok jutottak eszembe, akik ezeknek a zsúpfedcles 
házaknak az életét kedvesnek és gondtalannak testették, 
hirdették nekünk.

— Hej, valamikor volt pénzem, ennivalóm. Máma 
dolgozni sem tudok. Beteg a tüdőm, nem bírok !

János, az egykori erős ember, ma a feleségének segít 
tollút fosztani. Kegyetlen iróniája az életnek, mely a kisem
mizettet még komikussá teszi.

— Abból élünk, amit a feleségem keres — mondja. 
Havonta száz korona. Többet koplalunk, mint eszünk. Nekünk 
az ünnep rosszabb, mint a hétköznap, mert eszünkbe hozza, 
hogy se nekem.se feleségemnek, se gyerekeimnek nincs ruhája.

Önkéntelen azokra gondoltam, akik a szép népvise
letet keresi*.

— Oszt legalább arra számíthatnék, hogy valamikor 
vége lesz ennek a nyomorúságnak, De nem számíthatok rá. 
Tán örökké itt fogok ülni, köhögni, várni a semmit. Dolgoz
nom nem lehet, segítségem ninc; . . .

A tenyérnyi ablakon beszökőtt a téli szürkület s 
anyás jósággal takargatta János kevés szóba öltöztetett 
tragédiáját, a rongyokat, a szegénységet. János felemelte az 
öklét s végighuzta szemén. Ha jól 1 ittam, könnyet törült ki 
onnan. S ekkor úgy éreztem, ez a szemét törülgető paraszt 
nöl; kinői a viskójából, falujából, felér a dombokig. Az a 
könny a kisemmizettek, a zsellérségnek sokatmondó panasza.

Mit tehettem egyebet, felálltam s megszorítottam 
Tiborc késő unokájának kezét — Ígéretképpen.

Mnko Ferenc
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A rozsnyói lakatossegéd és az érsekujvári
parasztdiák találkozása

l i l a :  B A L O G H  E D G Á R

Két levél fekszik előttem. Az egyiket Rozs
nyóról címezte Prágába Vass József lakalossegéd, 
A Mi Lapunk fi;tál munkatársa, a másikat Balázs 
András barátomtól, egy érsekujvári földmunkás 
joghallgató fiától kaptam. Furcsán összeillik ez a 
két. levél. A lakalossegéd ezt Írja: „November hó 
31 töl állás nélkül vagyok. Hetven embert redukál
tak az üzemnél, mind a fiatalabbakat. Lázasan  
várom a tavas:!, mert télbe nem tudok elhelyezkedni 
Szegény Jóska, alig egy éve, hogy megírta A Mi 
Lapunk hasábjain egy napját a rozsnyói bányaüzem 
lakatosmühelyében. Lmlel;szem, valahányszor Rozs
nyón jártam és Vass fiakkeros házánál megszáll
tam. a Jóska fiú este azzal búcsúzott, hogy ieggel 
nem látjuk egymást. Mire én felkelek, ö már rég 
leszáguldolt kerékpárján a műhelybe és kék mun
kászubbonyában olajos-p'szkosan siirög forog a 
gépek között. Dolgozik, kenyeret keres, amikor 
kortársai közül a diákok még az iskolapadban 
ülnek és Cicero beszédein, meg a koszinusz-téte
len rágódnak, hihetetlen távolságban a kenyér, a 
munka, az élet forgatagától. Dolgozik Vass Jóska 
és a munkában is kiscserkészeire gondol. Szabad 
idejét köztük tölti, kirándul velük, közösen olvas
nak, játszanak, énekelnek a rozsnyói határban. 
Idillikusán beosztott élet a műhely és a természet, 
a kenyérkereset és a eset készkedés között.

Még arra is emlékszem, hogy az elmúlt nyá
ron tábortűz gyűlt Vassék kertjében, a krasznahor- 
kai országút mentén, Rozsnyó lölött. Jóska rakta 
a tüzet. Néhány rozsnyói reálgiinnázista ült a tűz 
köré, református magyar fiúk, éppen egy vallásos 
ifjúsági kongresszusról jöttek. Szlovák középisko 
laba járnak és most örülnek, hogy a rozsnyói 
magyar cserkészetről lészen szó. Iparosfiúk is jöt
tek fel a tűzhöz, ifjúmunkások, ők katolikusok s 
eddig nemcsak társadalmi, de vallási elkülönült
ségben is éltek a református középiskolásokkal 
szemben. Es mi főiskolások is a tűz köré teleped
tünk. Fábián Dani volt ott Budapestről, a haladó 
magyarországi diákmozgalmak vezetőembere, kész 
orvos. Boross Duci a pozsonyi jogi fakultáson 
éppen egy héttel ezelőtt szerezte meg a doktorá
tust, most itt van, mellette Sátáry Laci Munkács
ról, a budapesti sarlósok vezetőjg. Olyan különös 
volt ez a tábortűzi beszélgetés. Az iparos és ifjú 
munkás fiúk valami romantikus-érzelgős cserkész- 
szónoklatot várlak tőlünk. Ö.;et csak ez érdekelte 
a napi robot után. Sietni is kell, mert hajnalban 
megint munkába allnak. Egyelőre úgy is indult a 
beszélgetés, vágyaik szerint. Rendeztük, megvitat
tuk a rozsnyói magyar cserkészmozgalom ügyét. 
Kijelentették előliünk a középiskolások, hogy eszük 
ligában sincs lenézni, lebecsülni a munkából bizony 
piszkosan hazatérő iparos és munkástársaikat s ha

ez eddig igy látszott is, ez csak látszat volt, mert 
a szlovák középiskolába kényszerülvén, nem mer
tek eléggé közeledni a magyar iparos és munkás
cserkészekhez. Ezentúl másképpen lesz, igenis, 
belépnek a dolgozó fiúk eserkészmozgalmába. Az 
iparostanoncok és a középiskolások frigyét még 
csak emelte az az elhatározás is a tábortűz mel
lett, hogy a cserkészetnek Rozsnyón ezentúl fele
kezeti jellege nem lesz s nemcsak a katholikusok, 
hanem az evangélikusok és reformátusok is egyenlő 
joggal tagjai lesznek. .1 vallás ápolása egyházi 
körök munkája, viszont a cserkészet nem egyházi 
intézmény. Eddig tehát minden meglepetés nélkül 
folyt a beszélgetés. A téma ismerős volt a rozs
nyói fiúk előtt. A további beszélgetést azonban 
egyikük sem várta. A szolid cserkésztémába betört 
a kenyér, a munka, az élet forgataga és szétfeszí
tette a szűk helyi témát. A tábortűz körűi meg
nyílt a világliorizont.

Valahogy úgy kezdődött, hogy Vass Jóskáék 
szigorúan felelősségre vontak minket A Mi Lapunk 
miatt. Hogy nincs benne elég cserkészcikk, hogy 
nehéz a stílusa, hogy sok a vita benne, sok a tudós 
írás. Most is a szocializmusról vitatkoznak benne, 
pedig ez csak az egyetémistákat érdekli. A felele
tünkben azt mondottuk, hogy A Mi Lapunk célja 
nem lehet csak szórakoztatás és nem szabad éppen 
iparos és munkásfiúknak távol maradniuk az élet 
nagy kérdéseitől. A cserkészet nem lehet az a 
mozgalom, amely munka és munka között gond- 
feledtetö szórakoztatást ad csak, mintegy más 
világot, ahol nem is szabad gondolni az élet robot
jára. Hallom még most is, amint Boross Zoltán, 
az újdonsült doktor, első előadását tarja egy földre- 
terített pokrócon ülve Vass fiakkeros kertjében. Ti 
dolgoztok, ■ mondotta, s mozgalmaitokban pihenni 
akartok, ti az élet robotosai vagytok és tiltakoztok 
ifjúsági lapotokban a szerintetek unalmas viták 
ellen. Titeket nem érdekel A Mi Lapunkban a vita 
a szocializmusról, hogy csak a legutóbbi számnál 
maradjunk és azt mondjátok, hogy valami érdek
feszítő, valami kalandos és igazán cserkészi kell: 
dzsungeltitok, kézügyességi gyakorlat, őrsi zászló
minta mókussal és turulmadárral, kötélcsomózás 
és ell'ele. És most kérdem, mi lesz akkor, ha a 
kegyetlen és válságos élet nagy harcaiból, a rop
pant gazdasági feszültségekből ide is betör a vihar 
a ti bájos hegyeitek, jókedvű dalolgatástok közé s 
te a cípészmesterséghen mész tönkre, még mielőtt 
kész ember lennél, téged a csődbejutó kereskedő 
bocsát el, téged pedig a bányaüzem redukálása 
tesz munkanélkülivé? Akkor is igy fogtok beszélni? 
S hogyan találjátok majd fel magatokat, ha mun
kátokon kívül, amelyet elvesztettetek, legfeljebb a 
térképolvasáshoz, a morzejelekhez és a víg dalo
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láshoz érttek ?
Furcsa, nagy kérdések gomolyogtak, talán 

először, a rozsnyói fiúk előtt. Szinte döbbentő 
csöndben hallgatták az egyetemisták szavait. Be
széltünk nekik a társadalom és a termelés világ
válságáról, a nagy korfordulóról s lassari-lassan 
kezdték sejteni, hogy éppen nekik nem lehet meg
szökniük a korproblémák elől. Hiszen az ő munkás
életük védelméről van szó. A munkás egyedül 
védtelen, a kisiparos egyedül nem bírja a techni
kai, a kereskedelmi versenyt. Szakszervezeti és 
szövetkezeti mozgalom kell s a dolgozó tömegek 
közös frontbaállása az uj társadalomért, az embe
riség közös termelési rendjéért. Az ő védtelenségü- 
ket, az ö elmaradottságukat mutattuk ki a kor ádáz 
mérkőzéseivel szemben s megértettük velük foko 
zatosan, hogy az ő korszerű belátásaikon, a mun
kás, a dolgozó ember céltudatos állásfoglalásán 
múlik a jövő mindennapi kenyere. Sohasem felej
tem el, hogy az egyik hallgatag kereskedősegéd. 
Arany Béla, azt mondotta nekünk annál a tábor
tűznél : szorít minket ez a hegykoszorú! S kezével 
megmutatta körülöttünk a rozsnyói katlan peremét. 
Ezeken a hegyeken nem lát még túl a rozsnyói 
dolgozó ember. A Vassék tábortüzénél nemcsak a 
vallási ellentétek küszöbölődtek ki, nemcsak a tár
sadalmi különbségek simultak el diák és iparosfiú, 
munkásfiú között, hanem komoly értelmet is kapott 
a cserkészet, az ifjúsági tömörülés, az ifjúsági 
sajtó. A mindennapi megélhetés, a keserves kenyér- 
kereset védelmének és céltudatos javításának értel
mét. Azontúl a munka technikai haladásáról és a 
dolgozó emberek szervezkedéséről volt szó. Meg 
próbáltuk kifejteni, hogy egy iparostanonc és ifjú
munkás mozgalom mennyire modernizálhatja a 
dolgozó ember szakmabeli készségét és mennyire 
elősegítheti a szakszervezeti és szövetkezeti közös
ség kialakítását egy jobb termelési rend és boldo
gabb társadalom érdekében.

A jóslat beteljesült. A rozsnyói szép hegy
koszorúban Vass Jóska és sok sok társa akár reg
geltől estig cserkészkedhetik. Munkájuk nincs. 
Kenyerük nincs. Nélkülözéseknek vannak kitéve. 
Kapkodnak fűhöz fához. Segítség nem mutatkozik. 
A vihar betört és fiatal erdőt hányt szét. A világ 
nagy társadalmi válsága, a termelés csődje a rozs
nyói dolgozó fiatalokat kilökte a bányaüzemből az 
utcára. Beigazolódott, hogy a tábortűznél a való
ságot mondták a főiskolások. Ma már bizonyára 
világosan látják a rozsnyói fiúk azt is, hogy meg 
kell valósítani mindazt, amiről a tábortűznél be
szélgettünk. Minden fiatalembernek, legyen az d iák, 
vagy ifjúmunkás, parasztlegény vagy iparostanonc, 
foglalkoznia kell a maga osztálykérdéseivel, a maga 
szakmájának modernizálásával és a világtársadalmi 
s világtermelési kérdésekkel, hogy védhesse kenyerét, 
fejleszthesse szakmáját és beállhasson abba a világ- 
frontba, amely a közösség termelési és társadalmi 
rendjét, a szocializmust akarja kiharcolni, hogy 
megbecsült legyen a munka és biztosított a minden
p ap i kenyér. A Mi Lapunk sok gondolkodtak ko

moly cikke, az egyetemisták vitája, sőt még a 
tábortűzi beszélgetés sem tudatosította eléggé a 
rozsnyói fiatalokban mindazt, amit most maga az 
élet, maga a munkanélküliség nyomorúsága fog 
megtanítani nekik. Vass Jóskáék ma már saját 
élettapasztalatukból juthatnak el a társadalmi és 
termelési kérdésekhez s idő előtt, zsenge fiatalon 
kiesnek abból az idillböl, amelyet az angol polgári 
cserkészet sok kicsinyességével varázsoltak ideig- 
óráig maguk köré. Azt hiszem, hogy hamarosan 
éppen ők lesznek azok, akik sürgetni fogják A Mi 
Lapunk hasábjain a most már fiatal életükre, ke
nyerükre menő korproblémák megvitatását és meg
maradásuk, megélhetésük lehetőségének tisztázását.

Az érsekujvári joghallgató, Balázs Drisa is 
maga jutott az új életforma, a szocializmus szük
ségességének belátására. Azt írja feleletül egy le
velemre :

„Megjelölted az utat, amely engem az új 
társadalom kívánságához vezetett: az előttem tény
leg felismert, általam taposott ösvényt, életkörül
ményeimnek fejlődésemben való döntő szerepét. 
Valóban, minden körülöttem támadt helyzetből, 
minden kétségből életkörülményeim tudatosításának 
erejével menekültem ki. Lehettem én gigerli, ud 
varolhattam, talán egyszer-kétszer elmehettem 
polgári, kispolgári társaságokba, ahol talán cigány
zene is volt. De ez az élet mégsem imponált ne
kem, sőt undort keltett bennem, mert rajta keresz
tül a rothadás bűze nehezedett mellemre. Amit 
kaptam, pozitívum volt, mert megtudtam, hogy 
ezeknek az embereknek nincsenek problémáik, 
nincs érdeklődésük, mert a vasárnapi zsúr minden 
problémát és érdeklődést kielégít. Aztán, amikor 
bókokat mondtam a lányoknak, akiknek ez fontos, 
mert hiúságuknak tesz az ember eleget, eszembe 
jutott, hogy nekem is van egy nővérem, tizenkilenc 
éves lány, aki épp most valamelyik gyárban ve
rekszik az életért. Amikor láttam, hogy az általam 
körülrajongott lányoknak a papája nem ismeri a 
kenyér gondját, láttam magam előtt egy másik 
apát, akinek kemény a tenyere s talán éppen véres 
is, nehéz önkínzással teszi mérlegre erejét, hogy 
a másik serpenyőbe pénzt dobhassan, mert otthon 
még négyen kenyérre várnak. S mindez nagy kér
dőjeleket dobott a szemem elé. Miért van ez igy ?

„Én nem könyvből tanultam a nyomort, a 
nélkülözést, a munkásember kisemmizettségét. A 
könyveknek csak másodlagos szerepük van a szo
cializmushoz való eljutásomban. Elsősorban élet- 
körülményeim tudatosítása tárta fel előttem gaz
dasági viszonyaim lehetetlenségét s ebből az út 
szinte magától értetődően csakis a szocializmushoz 
vezethetett. A könyvek azért kellettek csak. mert 
miután a bajokat láttam, az okokat is kerestem s 
itt már segítségemre voltak a könyvek, simítgatták 
az utat az általad h megjelölt korparancshoz: a 
szocializmushoz/

A rozsnyói lakatossegéd életkörülményei 
ugyanolyan nehezek, ugyanúgy a kor válságában 
gyökerezik lehetetlenségük és tarthatatlanságuk,
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mint az érsekujvári parasztdiák esetében. Ahogy 
Balázs Drisa tudatosítani tudta életkörülményeinek 
igazságtalanságát és magától értetődően a szociálista 
termelés és társadalom kívánságához jutott el, 
ugyanúgy elvezeti majd Vass Jóskáékat is nehéz 
helyzetük a korparancshoz: a kollektivizmus, az 
emberi közösség helyesléséhez és harcos akarásá
hoz. Szomorú, hasznos lecke a hetven elbocsátott 
fiatalember számára a kenyértelenség. Be fogják 
látni, hogy harc van az egész világon új, jobb 
társadalomért s ez elöl a harc elől éppen nekik 
nem szabad elrejtőzniük a rozsnyói bércek közé, 
romantikus őrsi zászlócskák idilljébe. A harc esz
köze, fokozott munka a kenyérkereső munkán kívül

is : szellemi munka a tisztánlátásért, a helyes tá
jékozódásért, művelődés, nem elvetése a komoly 
korproblemák vitájának, hanem bekapcsolódás a 
vitákba. A szellemi munka, a könyv, a vita is kell, 
hogy simítsa az utat a szocializmus felé, ahhoz az 
állásfoglaláshoz, amelyhez mindennapi keserűségük 
is szükségképen elvezeti őket.

A szocializmus belátása Rozsnyón is, Érsek
újváron is és mindenütt, ahol géplakatosok és 
parasztdiákok sorsa találkozik, új pedagógiai moz
galmak, új ifjúsági törekvések, új cserkészet, új 
diákönképzőkör, új iparostanonc és ifjúmunkás 
mozgalom bölcsője lesz.

Fizikai beszélgetések Messzi bácsitól

Mit tudunk az elektromos mértékegységekről ?
Fizikai tanulmányaink folyamán számos mér

tékkel találkozunk, amelyeknek egységeire lépten- 
nyomon szükségünk van. Különösen az elektromos 
mértékegységek játszanak fontos szerepet, miért is 
próbáljuk rendszerbe foglalni azokat.

Az elektromos mértékegységek részint a nyu
galomban lévő elektromosságra, részint az áramló 
elektromosságra vonatkoznak. Eszerint megkülön
böztetünk elektrosztatikai és elektromágneses egysé
geket. Az előbbieket Es, az utóbbiakat Em betűvel 
jelöljük. Mindkét mértékegységnek abszolút (fizikai 
vagy elméleti) és technikai (gyakorlati) egységei 
használatosak.

A) Az elektrosztatikai mértékegységek a 
következők:

I. Elektromos mennyiség — vagy töltésre:
1/a) Abszolút elektromos mennyiségegysége (töltés

egysége) van annak az elektomos mennyiségnek 
(töltésnek), amely a vele egynemű és ugyanoly 
mennyiségű (töltésű) elektromosságra 1 cm tá
volból 1 din erővel hat. J e l e :  1 E s T .

1/b) Technikai és elektromos mennyiségegység 
(töltésegység) 3 milliárdszoros abszolút egység. 
J e l e :  1 Coulomb 3.1Q9 EsT.

II . Elektromos potenciálra :
2/a) Abszolút elektromos potenciálegységgel az 

elektromos tér ama pontja rendelkezik, melyből 
az elektrosztatikai töltésegység 1 erg munka árán 
jut a végtelenbe. J e l e : 1 EsE.

2/b) Technikai elektromos potenciálegység az ab- 
szolutegység Vsoo ad része.
J e l e : 1 Volt 1 ,, _ . 1 erg

SÖff t s P ’ 300’ teT
II I .  Elektromos kapacitásra:

3/a) Abszolút elektromos kapacitásegységnyi a? a

vezető, amelyet egységnyi töltés egységnyi po
tenciálra emel. J e le :  1 EsC

1 EsC =
1 EsT 
I EsP

1 cm

3/b) Technikai elektromos kapacitásegységnyi az a 
vezető, melynél 1 Coulomb esetén a potenciál 
1 Volt. Jele-. 1 Farad.

1 Farad
1 Coulomb

1 Volt 
9.1011 EsC 9.1011

3.109 EsT 
V300 ESP 

cm.

Ií) Az elektrodinamika elektromágneses 
mértékegységei a következők:

I. Elektromos áramerősségre:
1/a) Abszolút elektromágneses egységnyi áramnak 

tekintjük azt az áramot, mely az 1 «m. sugarú 
körvezető középpontjában elhelyezett pozitív mág
neses egységpolusra a körvezető minden 1 cm- 
nyi ívhosszából eredöleg 1 din erőt fejt ki és 
ott egységnyi mágneses tért. létesít.
Neve: 1 Weber 3 1010 EsT sec—V 

1/b) Technikai áramerősségegység az abszolútnak 
10-ed része az Ampere.
1 Ampere -- Vto Weber 1 Coulumb sec—V

II. Elektromos mennyiségre vagy töltésre:
2/a) Abszolút elektromágneses töltésegység az az 

elektromos töités, mely 1 Weber erősségű áram 
bán az időegység alatt a vezető keresztmetszetén 
átfolyik. Jele 1 Em T  3.10'° EsT 1 Weber. sec

2/b) Technikai elektromágneses töltésegység az 
1 Coulomb 3.109 EsT ~  1 Ampere, sec.

I I I .  Elektromos potenciálra:
3/a) Abszolút elektromágneses potenciálegység ural

kodik valamely vezető két pontja között, ha 
egységnyi elektromágneses töltés kereszlülhajúv 
sánál 1 erg munka emésztődik fel.
Jele \ 1 Em P 1 erg

1 EmT
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3/b) Technikai potenciálegység az abszolút elektro
mágneses potenciálegység százmilliószorosa.

J e l e : 1 Volt: 10* EmP -  ÍO8- ^
Iliin 1

_  in« ___1 jrS[)
3.1010 EsT '  300 (1 Volt kerek

számban megfelel 1 Dániel elem feszültségének.)
IV  Elektromos ellenállásra:

4/a Abszolút elektromágneses ellenállásegységnyi az 
a vezető, melynél 1 Weber áramerősség áram
lásakor a végeken 1 EmP potenciálkülönbség ural
kodik. J e l e : 1 EmW == 1 EmP 

1 Weber
4/b Technikai elektromágneses ellenállásegység az 

Ohm, amely az abszolútnak 1 milliárdszorosa. 
J e le :  1 Ohm 10° EmW.

(I Ohm 0°C hőmérsékletű 1 mm2 kereszt
metszetű és 106.3 cm hosszú 14.452 gr. súlyú 
higanyfonál ellenállása.)

V. Elektromos kapacitásra:
5/a) Abszolút elektromágneses kapacitásegység jele :

1 E m C 1 EmT 
1 EmP

5/b) Technikai elektromágneses kapacitásegység a 
Farad.

1 Farad = 1 Coulomb 
1 Volt

1 0 - '  EmT 
108 EmP

109 EmB.

VI. Önindukcióegységre:
6/a) Abszolút elektromágneses önindukcióegységgel 

az a vezető rendelkezik, melynél az áram 1 
Weber-nyi változása másodpercenkint egységnyi

elektromágneses potenciált (1 EmP-t) indukál. 
J e le :  1 E m ö

1 EmÖ —
1 EmP

i Weber . sec-1
6/b) Technikai elektromágneses önindukcióegység 

nyi az a vezető, melynél 1 Ampere-nyi áram
változás másodpercenkint 1 Volt elektromotoros 
erőt indukál benne. J e l e : 1 hen ry

1 Henry _  1 Volt
Ampere . sec— 1 

10R EmP
10— 1 Weber. sec— 1 = 109 Emö =  1C° cm.

V II Az áram munkasikerére (effektusára).
7/a) Abszolút egysége az a munkasiker, melyet I 

Weber áramerősség létesít V erg. EmT poten
ciálkülönbség mellett.

L =  I. EmT sec—1. V -| ^ -  =  I. V erg. sec— 1 li-m 1
7/b) Technikai egység az a munkasiker, melyet 1 

Ampére erősségű áram létesít V Volt potenciál- 
különbség esetén.

L =  1 Volt. 1 Ampére =  I watt =  107 erg. sec -1

V ili. Elemi elektromos quantum nem más,
mint az elektrom töltése.
Elektrosztatikai abszolút egységben az elektron 

töltése 4-77.10— 10 EsT
Elektromágneses abszolút egységben az elektron 

töltése P59.10— 20 EmT
Technikai egységben az elektron töltése 1'59.10— 19 

Coulomb.

ÖNKÉPZŐKÖRI MUNKA
Reformmozgalom a losonci Madách önkép

zőkörben. Már egy éve annak, hogy Balogh Edgár 
sokat hánytorgatotott „Toborzó levele8 megjelent 
az A Mi Lapunkban Cikkében megemlékezett a 
losonci önképzőkörről is, ahol „jóakarat van, buz
galom van, csak egységes munka és haladó szel
lem nincs.8 Az új idők hivása nem fogott a loson
ciakon. A szükséges reformokat meg sem próbálták. 
Talán nem hittek benne és minden a régiben maradt. 
A hibát azonban sem az ifjúságban, sem az önképző 
vezetőségében nem kell keresni, hanem az eddigi el
avult rendszerben. A régi önképzőkör az irodalmárok 
és annak a néhány szerencsésnek atársasága volt, 
akiknek módjuk volt az iskolai körön kiviil eső újabb 
irodalom és szellem megismerése. A háború utáni 
kor diákját nem fűzte semmi ahhoz az intézmény
hez és szelleméhez, amely Prohászka Ottokár Lo
soncon töltött ifjúságának idején még friss és 
érdekes volt. Hiszen a műsoron szereplő számok 
70 százalékát költemény-szárnypróbálgatások, sza
valatok és zeneszámok töltötték be, A 30 száza
léknyi szabad előadás és értekezés köz) kétségte

lenül sok értékes munka volt, de hiába szólották 
a szocializmusról és más abszolút értékű témák
ról, az ifjúságot nem tudta lekötni, mert senkisem 
értett hozzá, mert nem olvasott róla, nem hallott 
róla előzetesen semmit s igy kárba veszett az 
előadók nagy fáradtsága.

Ezért kell az önképzőkört átszervezni, hogy 
az új irányú munka céltudatos legyen és termé
kenyítő is, hogy az önképzőkör tagjai ne egy 
mozdulatlan tömeg, hanem szerves élő test legyen. 
Ezt pedig csak a szeminárium rendszerrel lehet 
elérni, hogy az egyedek belekapcsolódjanak egy 
szellemi közösségbe és a műsor pontjait ne a 
véletlen szolgáltassa, hanem a szemináriumi munka 
gondosan készítse elő, hogy a hallgatóságban meg 
értőkre is találjon. Mindenekelőtt kell a) egy tár
sadalomtudományi, b) egy irodalmi, művészeti, 
zenei, c) egy természettudományi és d) egy orga
nizációs szeminárium. Mindegyiknek külön vezetője 
van s a kör tagjai a szemináriumban oszlanak meg, 
ahol a vezető minden taggal külön-külön megbe
széli, mi érdekli, milyen munkát vállal s az érdelp
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lődési irány szerint könyveket, folyóiratokat oszt 
ki, hogy meg lehessen állapítani a főj lődési ténye
ket egyrészt, másrészt valamennyien megismerjék 
a témakörbe tartozó könyvek tartalmát, tehát is
meret, tudás hassa át a tagokat, hogy az üres 
felszínesség véget érjen. Így született meg néha- 
nyilukban a reform gondolata s miután a közhan
gulat is e mellé fordult, a helyzet mérlegelésével 
a reformok mibenlétét is megállapítottuk.

A társadalom tudományi szeminárium célja a 
kultih'tényezők megállapítása, az osztálytagozódás 
ismertetése személyes megfigyelés alapján ; az el
szegényedés, tőkehalmozódás, a kultúrigények és 
hiányok okainak keresése, valamint a helyi történet, 
a néprajzi jelenségek megfigyelése és a gazdasági, 
társadalmi, kulturális állapotok tanulmányozása, az 
idevágó irodalom ismertetése.

Az irodalmi, művészeti, zenei szeminárium  az 
újabb kor, a mai magyar élet Íróit, első sorban 
Ady, Móricz, Szabó, Kassák, stb. müveit tanulmá
nyozza abból a szempontból, hogy mennyire en
gednek a valóságba bepillantást. Olvassa és érté 
keli a szlovenszkói irodalom termékeit, a helyi- 
művészetet, a vidék népzenéjét. E célból a szlo
venszkói irodalom műveit lehetőleg mind beszerzi, 
hogy igy a teljes könyvtárból teljes kultúrképet 
nyerjen. De figyelemmel kiséri a külföldi mai iro
dalmat is, különösen Sinclair, Gorkij, Istrati, Chap
lin, Moholy-Nagy és mások művészi egyéniségét.

A természet-tudományi szeminárium ismerteti 
a vidék természetrajzi, földrajzi, mezőgazdasági és 
technikai viszonyait. Olvassa a nagy tudósok, 
Einstein, Rauol Francé és mások müveit, a nagy 
földrajzi kutatók, technikai felfedezők Írásait s 
figyelemmel kíséri a racionális gazdálkodás, a gép- 
kultura jelenségeit.

Az organizációs szeminárium az önképzőköri 
törekvések végrehajtó szerve. Önképzőköri bizott
sága vezeti a gyűléseket; sajtóbizottsága összeköt
tetést tart fenn a szlovenszkói ifjúsági folyóira
tokkal ; propaganda bizottsága összeköttetést keres 
a többi magyar önképzőkörrel és a gyűlésekről 
plakátokat, reklámokat készít.

A szemináriumok hetenként tartják összejö
vetelüket, mig az egész önképzőkör csak három- 
hetenkint gyűlik egybe, amely gyűlésein a jegyző
könyv felolvasása után a szeminárium vezetők 
bemutatják jelentéseiket és eddigi munkájuk ered
ményeként 1—2—3 műsorszámot. Az itteni bírála
tokban csak az előadók téves nézeteit cáfolják meg.

Mire ez az irás megjelenik, a losonci Ma
dách-körben már megindult az új cél, haladás, ki 
kristályosodás felé vezető munka. A program szép 
és tartalmas. Megvalósításához erős akarat és ki
tartás kell s a cél, „minél elfogulatlanabb, minél 
tágabb horizont- — mint Balogh mondja — el is 
érhető, ha semmi előítélet nem gátol senkit a 
nagy élet-startolásban.
(Losonc) S i n g e r  G y ö rg y

A Czuczor önképzőkör (Érsekújvár) febiuár 
21-én tartott ülésén ülvedy János felolvasta Drien

K. „Akiket megcsúfolt az élet“ c. novelláját, amely 
híven tükrözte vissza írójának gondolat- és érzés
világát. A hiányos történelmi tudást Jelinek Gyula 
VII. o. t. igyekezett kigésziteni „Dél- és Közép- 
amerika szabadság harcáról* szóló szabad előadásá
ban. Nemes P. Vili. o. t. Reviczky Gyula „A bá 
nat* c. költeményét ismertette. Decsy László és 
diákbandája válogatott zeneszámokkal remekelt. 
Danczi József Vili. o . t. pedig „Emlékeim* cimen a 
világháborúból maradt benyomásait, tolmácsolta.

Réső Zoltán
Az ipolysági rgimn. önképzőkörben is meg

indult a reformáló mozgalom, hogy a munka mé
lyebb és eredményesebb legyen. Dubraviczky Dezső 
ilyirányú felolvasása gyujtólag hatott és mindjárt 
meg is alakult az irodalmi csoport Dubraviczky 
Dezső vezetésével, a szociológiai csoport Sinkó 
Ferenc vezetésével és a zenei csoport Jablánczy 
vezetésével. Ezután Bony Antal VII. o. t. elsza
valta Ady: Szentlélek karavánja c. versét páratlan 
sikerrel. Pákay Barna VII. o. t. magyar népdalokat 
énekelt általános tetszés közepette. Az uj rendszer 
a kör tagjaiban általános lelkesedést ébresztett s 
igy jogos a remény, hogy az eddigi szalmaeséplés, 
semmitmondó bírálatok helyét elfoglalja a komoly 
munka, a tanulmányozás, hogy az ifjúság megértse 
a kor szavát s az önképző útján komolyan felké 
szüljön az élet kemény harcára.

Horváti Zsignionri
rgimn. tan.

Az önképzőkör reformjáról magas színvo
nalú vita folyik már hetek óta a Losonci Hírlap
ban, amelybe beleszólt diák, volt diák, vezető tanár. 
A reformot bizonyos tekintetben mindenki szüksé
gesnek tartja. A legérdekesebb Szepessy Endre 
joghallgató magvas cikke, melv megállapítja, hogy 
kell, hogy az ifjúság összekötictést találjon a kor
problémákkal, amelyek ma egészen mások, mint 
Vörösmarty, Petőfi korában. Ma mindenkinek van
nak problémái — mondja — melyek társadalmi 
osztályából, fajából, nemzetiségéből fakadnak. Ezért 
kell helyzetünket tudatosítanunk, kiindulva a leg
szűkebb- körből, azt tanulmányozva, megismerve 
bele kell kapcsolódnunk a világproblémákba. Ézzel 
eljut a diák az értelmiség és az osztálykérdéshez, 
a munkás, a középosztály és a parasztság problé
máihoz, a természethez s vele a mezőgazdaság és 
civilizáció megismeréséhez, melyek az összesség, 
a kollektívám iránti érdeklődést ébresztik fel. Saint 
Simonnal azt tartja, hogy „lelkesedni kell az em
bernek, hogy nagy dolgot vigyen végbe.* Ezt a 
lelkesedést kell az ifjúságban fölkelteni és táplálni.

Kérelem. A szerkesztőség felkéri az egyes 
önképzőkörök vezetőségét, hogy munkájukról kime
rítő havi jelentéseket küldjenek be minden hónap 
közepéig, hogy ezen az úton valamennyi önképző
kör értesülhessen az egyes körök munkásságáról. 
Ezek a köri jelentések nem laptöltelékek, hanem 
magyar ifjúságunk önként vállalt munkájuk kortör
ténelmi adatgyűjtése. Mert amilyen a kifejtett munka, 
olyan az ifjúság is, A szerkesztő,.
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Balu iskolája
Jó  a szemed ? A csillagos égen próbálhatod meg. A 

Göncöl szekerének második rúdcsillaga mellett, ott ahol a 
rúd megtörik, ott ragyog egy kisebb csillag is, ott ballag 
a kisbéres. Az arabok Alkornak, szempróbálónak hittát, mert 
aki szabad szemmel látja, annak jó a szeme.

Messzelátóban elég távol látszik egymástól a két csil
lag, sőt a főcsillag kettősnek mutatkozik, ami a távcső jósá
gának a jele.

Göncöl híres táltos volt, akinek a vállán át juthatott 
el a pogány magyarok lelke az öregistenhez.

A rúdcsillagok kettős voltát sejtvén úgy képzelték, 
hogy három pár ökör vagyon a szekérbe fogva és a középső 
ökör mellett ballagó kisbéres voltaképen . az ökör fülében 
van s onnan hujángat; cselő, hajsz !

Kell is biztatni az ökröket, mert hát nagyon nehéz a 
szekér, az egész eget az húzza. Mikoron rúddal lefele for
dul. akkorra itt a reggel, Göncöl pedig elpihen,

Köszöntének-e a nyáron a virrasztók, az őrségen 
járók a régi üdvözléssel : „Hajnal vagyon, szép piros hajnal, 
hajnal vagyon ?“

■ r

A prágai szláv jamboree. Készülünk a nagy talál
kozóra? A beregszásziak részére már találtam olyan ügyes
séget, amivel kiválhatnak a versenyen kívül. De ezenkívül 
ajánlok itt két nagyszerű gépezetet, amit, ha megszerkeszt
hetnénk, nagy csodálkozást válthatnánk ki.

—<i—

Ime, olyan csónak, melyet kerék hajt tovább és nem 
kell hozzá más munka, mint egy kis hintázás, csak arra 
vigyázzunk, hogy a hinta másik végére valami testes ember 
ne kerüljön.

Vagy itt van a perpeturum mobilénak egy fajtája, 
amelyben a cilinder rotorként működik a szél nyomására 
és a kocsiban ülőnek malmozó ujjai termelik a szükséges 
hajtóerőt.

Mindkét esetben a hasznosat összekötjük a kelle
messel.

Ajánlom még, hogy tanuljunk meg fecskefarkra 
enni a lepényt, a lángost, Minden harapás után egy-egy 
félszigetfurma álljon ki be öle, kínálva magát uj falat gya
nánt. Ha látogatóink étvágyat kapnak a lepényre és leha
rapják a kínálkozó falatot, akkor örök barátainkká tettük 
őket. Hadd maradjon emléke annak, hogy magyar cserké
szek jártak Prága aranyos városában.

Mai Hamupipőke. Valamikor hamuból kellett kivá
logatnia a búzát és bizony a galambok segítsége nélkül 
nehezen boldogult volna. Nosza rajta, tűkkel játsszon vala
melyikünk és akarva, nem akarva, szórja le őket a földre. 
Biztosan akad, aki segítségünkre siet, látva kétségbeesésün
ket. Hagyjuk is, hegy összeszedjék segítőink a szétszórt 
tűket, mire újra leszórjuk mind, de akkor nem várunk 
segítségre, hanem előveszünk a zsebünkből egy mágnespat
kót, amelyre madzagot kötöttünk és szépen, elegánsan 
összegyűjtjük a tűket.

Törjétek még a fejeteket, hogy megmutathussuk, hogy 
garabonciás diákoknak is beülünk.

HUMOR
LO G IKA

P ityer bá ’ : (a kocsmában, fizet.)
Winter (a kocsm áros): Halló, kérem, ez nem elei)!
P ityer bá ’ : No hát osztón ? Azt hiszi kee, hogy nekem 

az ital e l é g  vöt ?
LA G Z I UTÁN

Az egyik paraszt csúnyán berúgott. Keskeny lett a 
töltés, behenipergett az árokba. .4 szomszéd arra megy, meg
látja is leszól :

—  Ján os bá ’ ! Mit csinál kigyelmed ott ja z  árokba’ f
—  No lám, hát ippeg azon gondókozom magam is, ecsétn.
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FAKADÓ RÜGYEK
Ki az igazi jóbarát?

Egy lakisi pap városi iskolába küldte fiát. Az 
indulás előtt lelkére kötötte, hogy jól viselje magát 
az idegen környezetben. Végezze el szorgalmasan 
mindennapi kötelességeit, használja ki az órákat, 
sőt a perceket is, mert „Minden bölcseség kez
dete az időnek szereteted Végül arra intette a fiát, 
hogy barátait jól válassza meg. Az igazi jóbarát 
kincs, megbecsülhetetlen kisérő társ az élet útjain

— Ne sajnálj semmi áldozatot, — szólt a 
jó apa — hogy jó barátra szert tehess és becsüld 
meg, ha rátalálsz.

A fiú megértette az oktatásokat, szivébe véste 
atyja tanácsait és édes anyja áldásával és sok-sok 
jóféle sültjével, süteményével neki indult az isme
retlen új világnak.

A szokatlan környezetben gyorsan feltalálta 
magát, az időt jól felhasználta s mert szorgalmas 
és eszes volt, csakhamar első tanuló lett az osz
tályában.

Az első félév elteltével a pap meglátogatta a 
fiát. De a bizonyítványára is kiváncsi volt. Fia 
szerényen megmutatta. Az öreg nézi és szelíd mo
soly ült az arcára, mert a tiszta jeles bizonyítvány 
tetszett neki.

— Édes fiam, — szólt — meg vagyok veled 
elégedve. Látom, az idővel jól sáfárkodtál; talán 
nem is jutott másra, csak a tanulásra. Azt hiszem, 
nem is igen barátkozhattál a fiúkkal s igy nem is 
volt alkalmad jóbarátra szert tenned.

— Dehogy nem, apa, ha az ember jól be
osztja idejét, mindenre ráér. Bizony jóbarátokra is 
tettem szert.

— Barátokra mondod ? Hát nem is egyre, 
hanem többre?

— Meghiszem azt, apám. l'udja-e, hogy éppen 
tíz barátom lett egy félév alatt. Csupa aranyos, jó 
fiú valamennyi.

— No fiú, ezt nevezem sikernek. De hallgass 
ide. Én ötven éves vagyok, de egész hosszú éle
tem alatt nem bírtam szert tenni, csak egyetlen 
egy jóbarátra. Te egy félév alatt tizet szereztél. 
Ál barátok lesznek azok !

— Éngedelmet kérek, apám, ne sértegesd az 
én jóbarátaimat. Meg vagyok győződve, hogy ér
tem tüzbe vízbe menni készek.

— Azt hiszed? No hát én fogadást ajánlok. 
Évvégi ajándékul egy kis ezüst órát szántam neked. 
Ezt tedd fel aranyórám ellenében. Próbára fogjuk 
tenni a barátaidat. Gondolj ki valami mesét, pél
dául, hogy a reád bízott pénzt elvesztetted. Segít
senek ki a bajból s adják kölcsön az elvesztett 
pénzt. Ha tíz közül csak egy is megteszi, te nyer
tél és megkapod az aranyórát. De ha egy se se
gít. te vesztettél s nem kapsz órát. Áll a fogadás í

— Áll, apa, — kiáltott a fiú, sőt magában 
már előre örült az aranyórának, mert biztos, mint 
a kétszerkettő, hogy a tíz közt nem is egy, de 
több is ki fogja segíteni a bajból. Ezzel elindult a 
különös útra.

Az első barátjával ez utcán találkozott. Ka
ron fogta és szipákolva panaszolta neki, hogy a 
kosztadc gazdája reá bízott pénzét, húsz koronáját 
elvesztette. Besteli a dolgot, vissza akarja pótolni, 
de csak három korona készpénze van és kellene 
még tizenhét korona.

A fiú be sem végezte színlelt panaszát, már 
is sopánkodott a másik, hogy egy árva garasa 
sincs, sajnálja, de nem segíthet rajta.

A fiú tovább ment. Hiszen van még kilenc 
barátja. Délig hajszolta őket, mire lehorgasztott 
fővel lihegve ment a lakására.

— No mire jutottál? kérdi az apja.
— Végem van, oda az óra, de oda a barát

ság. Mind álnok, hűtlen. Képzelje el, apám, az 
egyik kölyök még azzal is gyanúsított meg, hogy 
a pénzt nem is veszítettem el, de elloptam. Pofon 
is vágtam a hitványt.

— Hát ezt nem tetted helyesen, de örven- 
dek, hogy meggyőződhettél, hogy a hirtelen barát
ság nem ér semmit. Ehhez idő kell, míg kinyílik, 
megerősödik. Látod, nekem csak egy barátom van, 
egy életen át szereztem, de ez kiáll minden próbát. 
Gyere velem.

Az apa és fiú elindultak. A jóbarátot otthon 
találták.

— Szörnyű dologban járok, — igy szólt az 
apa, — szerencsétlen számításokkal minden va
gyonomat elvesztettem, de akleoü sesci kábcent m 
forog. Segíts rajtam ! A szerencsétlenség igy történt...

— Ne folytasd — vágott közbe a jóbarát — 
felesleges minden magyarázat. Egy életen át becsü
letes voltál. Se szóval, se tettel nem alnokoskod- 
tál. Nincs bizonyítékra szükségem. A baj megesett. 
Szavaidból értem és elhiszem. S mivel becsületed 
kockán forog, mondd, mi kell?

— Tízezer korona . . .
— Hála Isten, hogy csak ennyi. Ötezer ko

rona készpénzem van, de a többit is megszerzőm, 
zálogba vetem ékszereimet.

— Nem oly sürgős. Egy heti haladékom van, 
Azalatt nyugodtan el lehet intézni mindent. Holnap 
értesitlek a továbbiakról.

Ezzel elbúcsúztak. Az utcán a fiú megszólalt.
— Atyám, most már tudom, mi az igazi ba

rátság. Oh mily nagy lélek, mily nemes szív !
— Te ugyan kissé drágán tanultad meg, 

hogy milyen az igazi barátság.
— Nem sajnálom, apám, hogy a fogadást 

elvesztettem, de ha ötven év alatt olyan nemes
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barátra lelek, mint édes apám, azt fogom mondani, 
hogy nem éltem hiába.

— Ezt jól mondod! Már is meghozta neked 
az ezüst óra két fedelét. A két fedél közti szer
kezetet pedig megkapod az év végén, ha az évvégi 
bizonyítványod se lesz rosszabb a mostaninál.

— Akkor legyen szives, édes apám, és vá
lassza ki előre a kirakatban azt a kis ezüst órát. 
(Nagy-Lucska) Papp Imre Zoltán

IV. o. gimn. tan.

Ö r ö m m e l  k ö z l ö m  e z t  a  k i ;  e l b e s z é l é s t ,  m e r t  s z e r z ő j e  
b i z t o s  k é z z e l  v e z e t i  a  m e s é j é t ,  n e m  t é r  k i  s e h o l  é s  t u d a t o 
s a n  h a l a d  c é l j a  f e l é .  A k i g o n d o l t  m e s e  é r e z t e t i ,  s z e m l é l t e t i  
a z  e r k ö l c s i  i g a z s á g o t .  C s a k  e g y  b a j  v a n ,  a z  e r e d e t i  k é z i r a t 
b a n  t ö b b  h e l y e s í r á s i  h i b a  v o l t ,  a m i t  m m d e n  e s e t r e  e l  k e l l  
k e r ü l n i .  K ü l ö n b e n  j ó l  v a n ,  I m r e  ö c s é m  1

Megyek
Lelkem húzott, mennem kellett.
Talán Isten parancsa volt,
Hogy mutassak engedőimet.

Állok a rács ablakánál,
Kiöntve szívem bánatát 
S fájó lelkem nyugtot talál.

Atyám , vétkeztem ellened.
Érzem bűnöm súlyát, terhét:
Krisztus, várom kegyelmedet!

Krisztus jő, ki hívott engem.
Megnyugodva várom, érzem 
S már is könnyebb az én lelkem!

Elmúlt minden, mitől féltem.
A halál se retteg im m ár:
Mert Krisztvs-é lelkem, éltem.

(Ipolyság) Kovács István
VI o. gimn. tan.

A h i t  m e l e g e  h a t j a  á t  a  v e r s e d e t ,  a m e l y  f o r m a i l a g  
is o d a s i m ú l  a z  i g a z  é r z é s  k e l t e t t e  t a r t a l o m h o z .

Kis falumban
Messze az én kis falumban estre harangoznak.
Egy kis házban talán épen értem imádkoznak. 
Talán épen rám gondolnak, talán épen várnak. 
Tán titkon a kis kapuba lesni ki-kijárnak.

Mikor az est lopva száll le a virágos rétre, 
Házunk felett ezer csillag ragyog ki az égre, 
Tudom , mindig könny szivárog anyám orcájára , 
Amint féltő gonddal gondol egyetlen fiára.

E n  még itten messze tőlük töltöm az estéket, 
Hasztalanul hesegetve sok-sok szép emléket.
Égy elfognak, úgy gyötörnek ilyenkor a vágyak, 
Emlékeim kísérteni hogyha visszajárnak!
(Ipolyság) Dnbravlczky Dezső

VII. o. igitnn. tan.

A népdal közvetlenségével szólnak érzéseid a versből. 
Dallamos és fülbemászó. ,Csak a rimekre ügyelj, hogy egy
forma beszédrészek ne csendüljenek egybe.

Miért?
Miről szól az esti ének,
Miért száll fohász az égnek ?
Miért oly bús a dalom,
Mérte földi fájdalom ?

Miért a földön annyi vétek ?
Miért nincs most istenséglek:
Földi lények, emberek.
Miért gyarló szívetek ? !

Miért itt e tenger bánat,
Mikor lesz már bünbocsánal ?
Mikor hoz a kikelet,
Új világot életet ?
Miről annyian beszéltek,
Miről próféták regéltek,
Mikor válik valóra ?
Mikor üt a végóra ?
Miért nincs most annyi házban, 
Kunyhóban és palotában,
Boldog léte- élete:
Sok szegénynek kenyere,
Miért . . , miért . . . miért ?

IPozsony)  (ilock Jenő
11. éves tanítójelölt

A v e r s  u t á n  m á r m o s t  e l  k e l l  i n d ú l n i  s  r á j ö n n i  a r r a ,  
v a l ó b a n  : m i é r t  v a n  e z  í g y  a  m a i  v i l á g b a n ,  m i  a  m a i  b o l 
d o g t a l a n s á g  o k a  ?  A t á r s a d a l m i  i g a z s á g  h i á n y a  a z ,  m e l y e t  
a z  e m b e r i s é g  n e m  t u d o t t  e d d i g  e l é r n i .  J ó  é s  h e l y e s ,  h o g y  a  
d i á k o t  a  v e r s e l é s b e n  n e m  a  s z o k á s o s  ö n k é p z ő k ö r i  t é m á k  
v i s z i k ,  h a n e m  a  k o r  é l ő  k é r d é s e i .  E l ő r e  1

A csönd
Vannak emberek, akik nem szeretik a csön

det. Folyton zaj, lárma kell nekik. A csöndet egy
szerűen halottnak vélik. Pedig a csönd úgy él, 
mint a lárma. Csak sokan nem tudják értékelni.

A csönd olyan, mint a puha, fehér hó s 
mindent eltakar. A lárma sokszinű, mint a szivár
vány, mint a tarki rét. A hangok vörösek, zöldek, 
kékek, utálatosak. De a csönd fehér és kedves.

Ha éjjel, mikor semmisein mozdul, fölébre
dett, lehúnyt szemmel látom a csöndet. Mint óriási 
lepel ereszkedik ráin lassan s beborítja kezemet, 
lábamat. Nem télek tőle. nem menekülök előtte. 
Szememre, szivemre száll mint puha fehérség.

Ha fölnyitom a szemem, akkor sötétséget 
látok. A csönd és a sötétség ikertestvérek, csak az 
egyik fehér, a másik meg fekete. De ha együtt 
vannak, teljesen egyformák. És egyformán szere
tem is őket, mert ők segítenek meg, hogy a 
lelkem kitáruljon s magához ölelje az egész világot 
minden jóságával, szeretetével együtt.

Oh miért is van nappal, zaj, lárma, tülekedés? 
Miért búvik elő ilyenkor a sok nyomor, viszály, 
irigység, hatalomvágy és igaztahnság? A csönd 
csak harmóniát, boldogságot lehel.
(Eperjes) Grcskovánji Magda

Érdekes gondolalszövés ós megkapó a csönd rajza, 
mint a boldogság megteremtője.
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H ÍR EK
A legrégibb magyar tragédia a XVI, századból.

H á r o m  é s  f é l s z á z a d d a l  e z e l ő t t ,  1 5 5 5 - b e n ,  a  B é c s b e n  t a n u l ó  

m a g y a r  e g y e t e m i  h a l l g a t ó k  s z ó r a k o z n i  s z e r e t t e k  v o l n a .  

M e g k é r t e k  h á t  e g y i k  k o l l é g á j u k a t ,  F e s t i  B o r n e m i s s z a  P é t e r t ,  

h o g y  s z e r e z z e n  n e k i k  m a g y a r  n y e l v e n  v a l a m i l y e n  j á t é k o t .  

A n a g y  t u d o m á n y é  d e á k  „ a z  B ö l c s  S o p h o c l e s  T r a g é d i á j á t "  

v á l a s z t o t t a ,  „ m e l y e t  E l e c t r á n a k  h í n a k , "  —  D e  n e m  t a r t o t t a  

b e  a  f o r d í t á s  m a i  s z a b á l y a i t .  A m i n t  m o n d t a :  „ A z  j á t é k n a k  

s z e b b  v o l t á é r t  s o k a t  h o z z á  a d t a m  é s  m á s  m ó d o n  r e n d e l 

t e m  . . . “ M e r t  ú g y  g o n d o l t a ,  h o g y  e z  a  r e t t o n e s  t r a g é d i a  

n e m c s a k  a  g ö r ö g ö k n é l  t ö r t é n h e t e t t  m e g ,  h a n e m  m á s u t t  i s .  

M a g y a r  f ö l d ö n  i s  1 B o r n e m i s s z a  d e á k  á t ü l t e t t e  S o p h o c l e s  

t r a g é d i á j á t  a z  A l f ö l d r e .  í g y  a  m a g y a r r a  á t d o l g o z o t t  d r á m á 

n a k  a  h ő s e i  m a g y a r  u r a k  é s  s z o l g á k ,  a k i k  z e n g ő ,  ő s i  m a g y a r  

n y e l v e n  b e s z é l n e k  b e n n e ,  a z z a l  a  z a m a t o s ,  v a s k o s  h u m o r r a l ,  

a m e l y  é l t e t ő j e  m a  i s  a  n é p n y e l v n e k .  —  A b é c s i  m a g y a r  

e g y e t e m i s t á k  „ b e v á g t á k "  s z e r e p e i k e t  é s  e l j á t s z o t t á k  s z i v b c l i  

g y ö n y ö r ű s é g ü k r e  a  d a r a b o t  —  d i s z m a g y a r b a n .  —  A z t á n  a  

r e f o r m á c i ó  n a g y  v i h a r a i b a n  e l k a l l ó d o t t  e z  a  m a g y a r  i r o d a 

l o m t ö r t é n e t i  é r t é k ű  m ű .  —  É s  m o s t  j ó v a l  a  h á b o r ú  t i t á n ,  a  

g ó t h a i  t a r t o m á n y i  k ö n y v t á r b a n  m e g t a l á l t á k  é s  M ó ri  p  Z s i g -  

m o n d ,  a  m a g y a r  n y e l v  ő s z e n é j é t  m e g é r e z v e  b e n n e ,  a  m a i  

s z í n p a d r a  á t d o l g o z t a .  —  M o s t  m u t a t t á k  b e  n a g y  s i k e r r e l  a  

b u d a p e s t i  N e m z e t i  S z í n h á z b a n  u g y a n c s a k  d i s z m a g y a r b a n ,  

m i n t  3 5 0  é v v e l  e z e l ő t t  a  b é c s i  m a g y a r  d i á k o k .  (v. I)
Magyarország lakossága 10 3 0 - b a n. A l e g u t ó b b i  n é p -  

s z á m l á l á s  a d a t a i  s z e r i n t  M a g y a r o r s z á g n a k  ( 1 G 3 0  d e c .  3 1 - i - )

8 , ( 1 8 3 . 7 4 0  l a k o s a  v a n .  T i z  é v v e l  e z e l ő t t  7 , 9 8 9 . 0 ( 1 9  fő  v o l t .  

L e g n a g y o b b  a  s z a p o r o d á s  a  p e s t k ö r n y é k i  v á r o s o k o n  k í v ü l  

a z  é s z a k k e l e t i  m e g y é k b e n ,  m i g  a d c l d u n á n t u l i  m e g y é k  s z a -  

p o r a s á g a  a  l e g k i s e b b .  B u d a p e s t n e k  1 , 0 0 4 . 6 9 9  l a k o s a  v a n ,  

t e h á t  a  m a g y a r  f ő v á r o s  a z  e g y m i l l i ó s  m e t r o p o l i s o k  s o r á b a  

l é p e t t .  A f ő v á r o s o n  k í v ü l  m é g  k é t  v á r o s  v a n  1 0 ' , 0 0 0 - o n  

f e l ü l i  l a k o s s a l ,  m é g  p e d i g  S z e g e d ,  a m e l y  1 3 5 , 1 3 1  é s  D e b r e 

c e n ,  a m e l y  1 1 7 . 4 1 0  l a k o s t  s z á m l á l  E g y é b k é n t  1 1 1  v á r o s n a k  

é s  k ö z s é g n e k  l é l e k s z á m a  h a l a d t a  m e g  a  t í z e z r e t .  A z  ö s s z e s  

n é p e s s é g b ő l  4 , 2 4 5 . 5 6 1  a  f é r f i  é s  4 , 4 3 8 . 1 7 9  a  n ő .  A f é r f i a k  

s z á m a  9  5°/o k a i ,  a  n ő k é  e l l e n b e n  c s a k  7 ‘8°/ o-k al n ö v e k e d e t t  

t i z  é v  a l a t t .  A n é p s z á m l á l á s  e r e d m é n y e  s z e r i n t  a  m u n k a 

n é l k ü l i e k  s z a m a  2 2 7 , 8 2 8  l é l e k ,  a m i  a z  ö s s z e s  n é p e s s é g n e k  

k b .  2  6°/o á t  t e s z i ,  a  k e r e s ő n é p e s s é g n e k  p e d i g  k b .  5 '5 °/ o-á t.

A pozsonyi „Kiskorpátok" c s e r k é s z c s a p a t  m á r c i u s  

2 1 - é n  ü n n e p e l t e  m e g  f e n n á l l á s á n a k  t i z e d i k  é v f o r d u l ó j á t .  A 

V i g a d ó  n a g y t e r m é t  s z ü l ő k  é s  c s e r k é s z b a r á t o k  t ö l t ö t t é k  m e g  

é s  é l v e z e t t e l  h a l l g a t t á k  a  t í z  é v e s  b e c s ü l e t e s  m u n k a  b e s z á 

m o l ó j á t .  I f j ,  R a i t e r  L a j o s  z e n e s z e r z ő  e z  a l k a l o m r a  ü n n e p i  

z s o l t á r t  i r l .  K e d v e s  v o l t  a  k i s c s e r k é s z e k  t o r n a m u t a t v á n y a  é s  

k ü l ö n ö s e n  F ü g e r s s y  J ó z s e f  c i g á n y z e n e k a r á n a k  k u r u c  d a l a i  A 

d e r é k  c s a p a t n a k  t o v á b b i  k i t a r t ó  é s  á l d á s o s  m u n k á l  k í v á n u n k !

A b e r e g s z á s z i  m a g y a r  é s  z s i d ó  c s e r k é s z c s a p a t  r n á r c .  
1 4 - é n  i g e n  s i k e r ü l t  b á l t  r e n d e z e t t .  H a l á s z  B ö s k o  „ U t c a i  g y e 
r e k " ,  G e r g e l y  I r m a  „ C o w b o y "  t á n c a  ó r i á s i  t a p s o t  v á l t o t t  k i .  
A s z é p s é g v e r s e n y  g y ő z t e s e i  L é b  H e l é n ,  W i n k l e r  R ó z s a  é s  
F ö l d e s  E d i t  l e t t e k .  A t i s z t a  j ö v e d e l m e t  a  s z e g é n y s o r s ú  c s e r 
k é s e k  n y á r i  t á b o r o z á s á r a  f o r d í t j á k .

Olvasóinknak, munkatársainknak k e l l e m e s  h ú s v é t i  

ü n n e p e k e t  k í v á n u n k  —  Kisíi. E l k ü l d ö t t  e l s ő  v e r s a l k o t á s a i d  

k ö z ü l  a z  e g y i k  j ö n .  M é g  t a p o g a t ó d z v a  j á r s z  ; v é t e s z  a  v e r s 

t e c h n i k a  e l e m i  s z a b á l y a i  e l l e n  i s .  Í r j  t ö b b  m ű g o n d d a l ; t ö r e 

k e d j  t ö m ö r s é g r e ,  e s z m e i  c s a t t a n ó r a .  —  S c h .  Béla Rima
szombat. A k o l d u s  c .  v e r s e d  n a g y o n  j ó z a n  n y e l v e n  é s  

m o r a l i z á l v a  z e n g i  e l  m o n d a n i v a l ó i d a t .  M é r t é k ,  r í m  g y ö n g e -  

J o b b a t !  —  I). 1). Ipolyság. A r r ó l  b i z o n y  n e m  l e h e t  t e n n i ,  

h a  v a l a k i  a  k ö n y v b e n  c s a k  p a p i r o s  c s o m ó t  l á t  s  n i n c s ' k e d v e  

a h h o z ,  h o g y  a  p a p i r o s  c s o m ó b a  k ö t ö t t  b e t ű m a n ó k  t i t k a i t  i s  

f ü r k é s s z e .  E z  a  m ű v e l t s é g  d o l g a  ! A m ű v e l e t l e n  b o l d o g ,  h a  

m i n d e n n a p  m e g t e h k  a  b e n d ő j e ,  e g y é b  v á g y a  n i n c s .  V e r s e d  

j ö n .  —  O. Mária Tőketerebcs. A z  n e m  b ű n ,  h a  m a g y a r  

s z ü l ő  m a g y a r  s z e l l e m b e n  n e v e l i  a  g y e r m e k é t .  E z  l e g s z e n t e b b  

k ö t e l e s s é g e !  A z  A l k o t m á n y l e v é l  1 3 4 .  §-a i s  a z t  m o n d j a  ; „ A z  

e r ő s z a k o s  e l n e m z e l l e n i t é s  s e m m i f é l e  a l a k b a n  m e g e n g e d v e  

n i n c s e n . "  M i n d e n k i  b á t r a n  v a l l h a t j a  m a g á t  m a g y a r n a k  f é l e l e m  

n é l k ü l .  D é r e r  m i n i s z t e r  i s  a z t  m o n d t a  a  m a g y a r  t u d o m á n y o s  

é s  s z é p m ű v é s z e t i  t á r s a s á g  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g a  e l ő t t  : „ F e 

l e l ő s s é g e m  t e l j e s  t u d a t á b a n  k i j e l e n t e m ,  h o g y  a z  á l l a m n a k  

k ö t e l e s s é g e  g o n d o s k o d n i  a r r ó l ,  h o g y  a  m a g y a r s á g  i t t  m a g y a r  

m a r a d h a s s o n  n y e l v é b e n ,  é r z é s é b e n  é s  k u l t ú r á j á b a n  “ —  A 

k e r e s z t r e j t v é n y  k e z d e t l e g e s ,  n e m  j ö h e t .  —  I). 1). Rimaszom
b a t .  A l a p  a z  a d o t t  c í m r e  e l m e n t .  A k é r t  f e l k ö s z ö n t ő  v e r s e s  

k ö n y v e t  i g y e k s z e m  b e s z e r e z n i .  —  G .  Jenő Pozsony. K e d v e s  

l e v e l e d  i n o g h a t o t t  s  b o l d o g  v a g y o k ,  h o g y  M ó r i c z ,  K o d o l á n y i ,

B a r t ó k  p o z s o n y i  e l ő a d á s a i  ö r ö m m e l  t ö l t ö t t é k  e l  a  l e l k e d e t  

é s  m u n k á r a  s e r k e n t e n e k .  A n a g y o k  n e m e s  p é l d á j a  m i n d i g  

g y u j t ó l a g  h a t  a z  i f j ú s á g r a .  B e k ü l d ö t t  v e r s e d  n e m  ü t i  m e g  a  

m é r t é k e t .  J o b b  r í m ,  m é l y e b b  a l a p e s z m e  k e l l  i d e .  A f i ú k a t  

k ö s z ö n t ő m  ! —  R. /  Újvár. C i m  é s  t a r t a l o m  t e l j e s e n  ö s z -  

s z e v á g ,  c s a k  a  n y e l v  k i s s é  é r d e s .  T ö b b  h a j l é k o n y s á g r a  t ö r e 

k e d j .  J ö n ! A t ö b b i t  i s  k ö s z ö n ö m .  —  V .  V .  G i t t a .  A m i n t  

l e h e t ,  j ö n  a z  e g y i k .  C s e k k l a p  m e g y .  —  K. József Prága. 
H ú s v é t i  s z á m b a n  n e m  j ö h e t e t t .  T ü r e l e m .  K e d v e s  s o r a i t  

k ö s z ö n ö m .  —  G .  István B u d a p e s t .  C s a k  e r e d e t i t  k ö z l ő k ."A 
v e r s e k  l e g k ö z e l e b b  j-' n n e k .  Ü d v .  —  K. B. Losonc. D z u r á n y i  

m e g á l l a p í t á s a i t  m i  i s  v a l l j u k ,  a m i k o r  i g y  i r : „A  g y a k o r l a t i  

é l e t  v é r t j é t  k o r á n  m e g s z e r z e t t  u j  n e m z e d é k  u j  h o r i z o n t o k a t ,  

m a i  c é l k i t ű z é s e k e t  h o z h a t  a  j ö v ő  p a l á n t a á g y á b a .  H a  a  k i s e b -  

s é g i  f i a t a l s á g  v a l ó b a n  u j  a r c ú  m a g y a r o k a t  j e l e n t ,  e z  a z  u j  

a r c  a z z a l  k ü l ö n b ö z z é k  a  r é g i t ő l ,  h o g y  f e j e z z e n  k i  t ö b b  

l e l k i i s m e r e t i  f e l e l ő s s é g e t ,  k ü l d e t é s v á l l a l á s t ,  n a g y o b b  e l m é 

l y ü l é s t  s  a  f i a t a l s á g  ö r ö m e i r ő l  v a l ó  k o r a i  l e m o n d á s  m e l l e t t  

a s z k e t i k u s  m u n k á t ,  a  n e m z e t  j ö v ő j é n e k  é p í t é s é t . "  —  II. 8. 
Losonc. M i n d  a  k e t t ő  j ö n  e g y  k i s  m ó d o s i t á s s a l .  M e l e g  s o r a 

i d a t  k ö s z ö n ö m  s  ö r v e n d e k ,  h o g y  \ r é g i  s z e r e t e t t e l  r a g a s z k o d ó i  

h o z z á m .  K é p e s  r e j l v é n y t  n e m  k ö z ö l h e t e k .  —  B .  S .  Losonc. 
K ö l t e m é n y e d  g y a k o r l o t t  v e r s i r ó r a  v a l l ,  d e  t ú l s á g o s a n  s z i m 

b o l i z á l ó  v o l t a  é s  t á r g y a  m i a t t  o l v a s ó i n k n a k  n e h é z  v o l n a  a  

m e g é r t é s e .  K é r e k  m á s t !
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